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STUFE E TERMOSTUFE A PELLETS
PELLETS STOVES AND THERMOSTOVES

I PRODOTTI BIOECOTERMO:

Sono progettati, disegnati e costruiti in Valsesia ( Italia) e dispongono di componentistica di              

elevata qualità di origine italiana e tedesca. Sono sottoposti a continui collaudi e “ stress-test ” per 

garanti re la massima funzionalità ed efficienza. Sono accomunati da linee estetiche sobrie, definite 

e “salvaspazio” che li rendono adattabili alle più diverse esigenze e tipologie di ambientazioni.

BIOECOTERMO PRODUCTS:

Are planned, designed and constructed in Valsesia ( Italy) and they have Italian and German high quality 

components. They are tested to ensure maximum functionality and efficiency. They are characterized by 

sober, essential, defined “ saving space” line that make them adaptable to meny types of environments.

“E’ LONTANO SOLO CIO’ CHE NON CI INTERESSA VERAMENTE RAGGIUNGERE”

“IT’S FAR ONLY WHAT WE DON’T CARE REALLY REACH”
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CANALIZZAZIONI
Ducting system

STUFA A PELLETS AD ARIA 
AIR PELLETS STOVE
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FINO A 3 OPZIONI DI USCITA DEI FUMI
UP TO 3 OPTIONS SMOKE DISCHARGE

FINO A 4 CONFIGURAZIONI DI VENTOLE E CANALIZZAZIONI
UP TO 4 CONFIGURATION OF FANS AND CANALIZATION

 

Bioecotermo la stufa a pellets versatile 
che si adatta ad ogni ambiente

Bioecotermo the pellet stove versatile
that adapts to any environment

Scarico fumi verticale
Upper smoke discharge

Scarico fumi posteriore
Rear smoke discharge

Scarico fumi laterale
Lateral smoke discharge

Option A Option B Option C

Disponibilità di ventole anteriori, laterali e posteriori 
per canalizzazione dell’aria

Availability of fans front, lateral and rear
for ducting system

Option 1 Option 2

Option 3 Option 4



BEE
COLORI / COLOURS

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA
Modello
Model

BEE
7.5

BEE
10

Potenza bruciata
Burned power 5 kW 8,6 kW

Potenza nominale
Nominal thermal power 4,8 kW 7,9 kW

Peso
Peso 50 kg 55 kg

Rendimento potenza max
Efficiency max power 94,8 % 92,1 %

Volume riscaldabile
Heatable 180 m3 230 m3

Consumo orario min/max
Hourly consumption

0,51-1,02 
kg/h

0,51-1,75 
kg/h

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

8

STUFA A PELLETS
AIR PELLETS STOVE
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Dimensioni (PxLxH)
Dimension

230x760x830
(mm)

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

Diametro uscita tubo canalizzazione /
Ducting system outlet diameter Ø 60 mm

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 10 kg

SCEGLI LA TUA CONFIGURAZIONE DI  VENTOLE E CANALIZZAZIONI
YOU CAN CHOOSE YOUR CONFIGURATION OF FANS

Aria calda anteriore 
(1 ventola)

Front warm air 
(1 fans)

Aria calda 
canalizzabile 
(1 ventola) 

Ducting system air 
(1 fan)

Aria calda anteriore 
(1 ventola) 

e canalizzabile 
(1 ventola)

Front warm air (1 fan) 
and ducting system 

(1 fan)
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2
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1

Aria calda anteriore 
(2 ventole)

Front warm air 
(2 fans)

USCITA FUMI
SMOKE DISCHARGE

Scarico fumi verticale
Upper smoke discharge

O
pt
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A

O
pt
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B

Scarico fumi posteriore
Rear smoke discharge

STUFA
SALVASPAZIO

SAVING SPACE 
STOVE

SOLO / JUST 
23 cm

2
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ARRANTY

YEARS

CONTO TERMICO
SOLO SU BEE 10
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STUFA 
ERMETICA

ERMETIC 
STOVE

10 bar

STUFA
SALVASPAZIO

SAVE SPACE
STOVES

SOLO / JUST 
23 cm

BEE S
COLORI / COLOURS

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel
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STUFA A PELLETS
AIR PELLETS STOVE

Modello
Model

BEE S
7.5

BEE S
10

Potenza bruciata
Burned power 5 kW 8,6 kW

Potenza nominale
Nominal thermal power 4,8 kW 7,9 kW

Peso
Peso 50 kg 55 kg

Rendimento potenza max
Efficiency max power 94,8 % 92,1 %

Volume riscaldabile
Heatable 180 m3 230 m3

Consumo orario min/max
Hourly consumption

0,51-1,02 
kg/h

0,51-1,75 
kg/h

bioecoterm
o

CONTO TERMICO
SOLO SU BEE S 10
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USCITA FUMI / SMOKE DISCHARGE

Per rispettare la tenuta della stufa, il tubo di collegamento dell’aria di combustione deve essere collegato direttamente 
all’esterno utilizzando tubi flessibili e connettori a tenuta stagna
To respect the tightness of the stove, the  combustion air connecting pipe (combustion) must be connected directly to the outside 
using watertight pipes and fittings.
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SCEGLI LA TUA CONFIGURAZIONE DI  VENTOLE E CANALIZZAZIONI
YOU CAN CHOOSE YOUR CONFIGURATION OF FANS

Aria calda anteriore 
(1 ventola)

Front warm air 
(1 fans)

Aria calda 
canalizzabile 
(1 ventola) 

Ducting system air 
(1 fan)

Aria calda anteriore 
(1 ventola) 

e canalizzabile 
(1 ventola)

Front warm air (1 fan) 
and ducting system 

(1 fan)
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1

Aria calda anteriore 
(2 ventole)

Front warm air 
(2 fans)

Dimensioni (PxLxH)
Dimension

230x760x830
(mm)

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

Diametro uscita tubo canalizzazione /
Ducting system outlet diameter Ø 60 mm

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 10 kg

2

   W
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YEARS



Potenza globale introdotta
Global thermal power 12,3 kW

Peso
Peso 78 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 11 kg

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 59-264 W

Volume riscaldabile
Heatable 276 m3

Consumo orario min/max
Hourly consumption

0,82-2,47 
kg/h

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

NIKE
COLORI / COLOURS

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

12

STUFA A PELLETS
AIR PELLETS STOVE

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA
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SCEGLI LA TUA CONFIGURAZIONE DI  VENTOLE E CANALIZZAZIONI
YOU CAN CHOOSE YOUR CONFIGURATION OF FANS

Aria calda anteriore (2 ventole)
Front warm air (2 fans)

Aria calda anteriore (1 ventola) 
e canalizzabile (1 ventola)

Front warm air (1 fans) 
and ducting system (1 fans)

 O
pt

io
n 

1
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pt
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n 

2

USCITA FUMI / SMOKE DISCHARGE

Scarico fumi verticale
Upper smoke discharge

O
pt

io
n 

A

O
pt

io
n 

B

Scarico fumi posteriore
Rear smoke discharge
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Dimensioni (PxLxH)
Dimension

205x710x1090
(mm)

Diametro uscita tubo canalizzazione /
Ducting system outlet diameter Ø 60 mm

Rendimento
Efficiency >87 %

C
an

al
iz

za
bi

le
Ca

na
lis

ab
le

STUFA
SALVASPAZIO

SAVE SPACE 
STOVE

SOLO / JUST
 22 cm

2
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YEARS



Potenza globale introdotta
Global thermal power 15 kW

Peso
Peso 129 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 16 kg

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 62-272 W

Volume riscaldabile
Heatable 345 m3

Consumo orario min/max
Hourly consumption

1,03-3,09 
kg/h

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

MYA 15

COLORI / COLOURS

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

14

STUFA A PELLETS
AIR PELLETS STOVE

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA
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SCEGLI LA TUA CONFIGURAZIONE DI  VENTOLE E CANALIZZAZIONI
YOU CAN CHOOSE YOUR CONFIGURATION OF FANS

USCITA FUMI / SMOKE DISCHARGE

Verticale
Upeer

O
pt

io
n 

A

Posteriore
Rear

O
pt

io
n 

B

Laterale
Lateral

O
pt

io
n 

C

Aria calda frontale 
(1 ventola),

canalizzabile (2 ventole)
Front warm air(1 fan) and 
ducting system (2 fans)

O
pt

io
n 

1

Aria calda verticale 
(2 ventole),

anteriore (1 ventole), 
Upper warm air(2 fans) 

Front (1 fan)

O
pt

io
n 

2

Aria calda 
laterale (2 ventole),
frontale (1 ventola)

Lateral warm air(2 fans) 
and front warm air (1 fan)

O
pt

io
n 

3*

15

* = configurazione disponibile installando, da parte di un CAT, l’optional  KITCANAL2 (Dopo all’in-
stallazione la profondità della stufa diventerà 34cm) / Configuration available by installing, as part of a 
CAT, the optional KITCANAL2 (After installation of the stove will become 34cm depth)

Dimensioni (PxLxH)
Dimension

297x1003x1070
(mm)

Diametro uscita tubo canalizzazione /
Ducting system outlet diameter Ø 60 mm

Rendimento
Efficiency >87 %

STUFA
SALVASPAZIO

SAVE SPACE 
STOVE

SOLO / JUST
 30 cm

2

   W
ARRANTY

YEARS



Potenza nominale
Nominal thermal power 10,8 kW

Peso
Peso 71 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity ~ 10 kg

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 59-141 W

Volume riscaldabile
Heatable 220 m3

Consumo orario min/max
Hourly consumption

0,65-1,95 
kg/h

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

GEA S
COLORI / COLOURS

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

16

STUFA A PELLETS
AIR PELLETS STOVE
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USCITA FUMI / SMOKE DISCHARGE

O
pt

io
n 

A

Scarico fumi posteriore
Rear smoke discharge

Dimensioni (PxLxH)
Dimension 394x405x870(mm)

Rendimento
Efficiency 90 %

USCITA ARIA CALDA
WARM AIR OUTLET

Aria calda anteriore (2 ventole)
Front warm air (2 fans)

 O
pt

io
n 

1

STUFA
ALTEZZA RIDOTTA

LOW HIGH
STOVE

SOLO / JUST 
87 cm

Scarico fumi /Smoke discharge

Alimentazione / Power

17

2
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Potenza nominale
Nominal thermal power 10,8 kW

Peso
Peso 72 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 12 kg

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 59-300 W

Volume riscaldabile
Heatable 265 m3

Consumo orario min/max
Hourly consumption

0,78-2,36 
kg/h

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

GEA
COLORI / COLOURS

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

18

STUFA A PELLETS
AIR PELLETS STOVE

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA
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SCEGLI LA TUA CONFIGURAZIONE DI  VENTOLE E CANALIZZAZIONI
YOU CAN CHOOSE YOUR CONFIGURATION OF FANS

Aria calda anteriore (2 ventole)
Front warm air (2 fans)

Aria calda anteriore (1 ventola) 
e canalizzabile (1 ventola)

Front warm air (1 fans) 
and ducting system (1 fans)

 O
pt

io
n 

1

 O
pt

io
n 

2

USCITA FUMI / SMOKE DISCHARGE

Scarico fumi verticale
Upper smoke discharge

O
pt

io
n 

A

O
pt

io
n 

B

Scarico fumi posteriore
Rear smoke discharge

19

Dimensioni (PxLxH)
Dimension

394x405x970
(mm)

Diametro uscita tubo canalizzazione /
Ducting system outlet diameter Ø 60 mm

Rendimento
Efficiency >87 %

C
an

al
iz

za
bi

le
Ca

na
lis

ab
le

2

   W
ARRANTY

YEARS



Potenza globale introdotta
Global thermal power 14,25 kW

Peso
Peso 93 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 12 kg

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 59-300 W

Volume riscaldabile
Heatable 340 m3

Consumo orario min/max
Hourly consumption

0,99-2,88 
kg/h

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

MARGOT13.5

COLORI / COLOURS

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

20

STUFA A PELLETS
AIR PELLETS STOVE

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

bioecoterm
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SCEGLI LA TUA CONFIGURAZIONE DI  VENTOLE E CANALIZZAZIONI
YOU CAN CHOOSE YOUR CONFIGURATION OF FANS

Aria calda anteriore (2 ventole)
Front warm air (2 fans)

Aria calda anteriore (1 ventola) 
e canalizzabile (1 ventola)

Front warm air (1 fans) 
and ducting system (1 fans)

 O
pt

io
n 

1

 O
pt

io
n 

2

USCITA FUMI / SMOKE DISCHARGE

Scarico fumi verticale
Upper smoke discharge

O
pt

io
n 

A

O
pt

io
n 

B

Scarico fumi posteriore
Rear smoke discharge

Dimensioni (PxLxH)
Dimension

419x544x1016
(mm)

Diametro uscita tubo canalizzazione /
Ducting system outlet diameter Ø 60 mm

Rendimento
Efficiency >87 %

C
an

al
iz

za
bi

le
Ca

na
lis

ab
le

2

   W
ARRANTY

YEARS



Potenza globale introdotta
Global thermal power 14,25 kW

Peso
Peso 107 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 12 kg

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 59-300 W

Volume riscaldabile
Heatable 340 m3

Consumo orario min/max
Hourly consumption

0,99-2,88 
kg/h

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

MARINA 14

COLORI / COLOURS

RIVESTIMENTO Maiolica
COVERING Majolica

22

STUFA A PELLETS
AIR PELLETS STOVE

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

bioecoterm
o
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SCEGLI LA TUA CONFIGURAZIONE DI  VENTOLE E CANALIZZAZIONI
YOU CAN CHOOSE YOUR CONFIGURATION OF FANS

Aria calda anteriore (2 ventole)
Front warm air (2 fans)

Aria calda anteriore (1 ventola) 
e canalizzabile (1 ventola)

Front warm air (1 fans) 
and ducting system (1 fans)

 O
pt

io
n 

1

 O
pt

io
n 

2

USCITA FUMI / SMOKE DISCHARGE

Scarico fumi verticale
Upper smoke discharge

O
pt

io
n 

A

O
pt

io
n 

B

Scarico fumi posteriore
Rear smoke discharge

Dimensioni (PxLxH)
Dimension 426x595x1013(mm)

Diametro uscita tubo canalizzazione /
Ducting system outlet diameter Ø 60 mm

Rendimento
Efficiency >87 %

C
an

al
iz

za
bi

le
Ca

na
lis

ab
le
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   W
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Potenza globale introdotta
Global thermal power 14,25 kW

Peso
Peso 130 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 12 kg

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 59-300 W

Volume riscaldabile
Heatable 340 m3

Consumo orario min/max
Hourly consumption

0,99-2,88 
kg/h

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

F1 15

COLORI / COLOURS

RIVESTIMENTO Maiolica
COVERING Majolica

STUFA A PELLETS
AIR PELLETS STOVE

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

24
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SCEGLI LA TUA CONFIGURAZIONE DI  VENTOLE E CANALIZZAZIONI
YOU CAN CHOOSE YOUR CONFIGURATION OF FANS

Aria calda anteriore (2 ventole)
Front warm air (2 fans)

Aria calda anteriore (1 ventola) 
e canalizzabile (1 ventola)

Front warm air (1 fans) 
and ducting system (1 fans)

 O
pt

io
n 

1

 O
pt

io
n 

2

USCITA FUMI / SMOKE DISCHARGE

Scarico fumi verticale
Upper smoke discharge

O
pt

io
n 

A

O
pt

io
n 

B

Scarico fumi posteriore
Rear smoke discharge

Dimensioni (PxLxH)
Dimension 620x420x1030(mm)

Diametro uscita tubo canalizzazione /
Ducting system outlet diameter Ø 60 mm

Rendimento
Efficiency >87 %

C
an

al
iz

za
bi

le
Ca

na
lis

ab
le

2

   W
ARRANTY

YEARS
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Potenza globale introdotta
Global thermal power 16 kW

Peso
Peso 92 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 16 kg

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 60-255 W

Volume riscaldabile
Heatable 460 m3

Consumo orario min/max
Hourly consumption

1,4-3,2 
kg/h

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

ARIEL 17

COLORI / COLOURS

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

26

Canalizzabile fino a 2 motori

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA



SCEGLI LA TUA CONFIGURAZIONE DI  VENTOLE E CANALIZZAZIONI
YOU CAN CHOOSE YOUR CONFIGURATION OF FANS

Aria calda superiore
(3 ventole) 

Superior warm air 
(3 fans)

O
pt

io
n 

1

Aria calda superiore
(1 ventola)

e canalizzabile
(2 ventole) 

Superior warm air 
(1 fan)

and ducting system
(2 fans)

O
pt

io
n 

2

Aria calda superiore
(2 ventole)

e canalizzabile
(1 ventola) 

Superior warm air 
(2 fans)

and ducting system
(1 fan)

O
pt

io
n 

3

27
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Ingresso aria comburente
Combustion ari (inlet) Ø 42,5 mm

Dimensioni (PxLxH)
Dimension 550x547x1041(mm)

Diametro uscita tubo canalizzazione 
/Ducting system outlet diameter 2 x Ø 60 mm

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

Rendement
Rendimiento >87 %

USCITA FUMI / SMOKE DISCHARGE

Per rispettare la tenuta della stufa, il tubo di collegamento dell’aria di combustione deve essere collegato direttamente 
all’esterno utilizzando tubi flessibili e connettori a tenuta stagna
To respect the tightness of the stove, the  combustion air connecting pipe (combustion) must be connected directly to the outside 
using watertight pipes and fittings.

STUFA
ERMETICA

ERMETIC 
STOVE

2

   W
ARRANTY

YEARS



Potenza globale introdotta
Global thermal power 16 kW

Peso
Peso 161 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 28 kg

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 59-534 W

Diametro uscita tubo canalizzazione 
Ducting system outlet diameter 3 x Ø 60 mm

Consumo orario min/max
Hourly consumption

1,45-4,86 
kg/h

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

SAMUAIR 22

COLORI / COLOURS

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

28

STUFA A PELLETS
AIR PELLETS STOVE

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

bioecoterm
o



SCEGLI LA TUA CONFIGURAZIONE DI  VENTOLE E CANALIZZAZIONI
YOU CAN CHOOSE YOUR CONFIGURATION OF FANS

Aria calda anteriore (3 ventole), 
laterale (1 ventola) e canalizzazione (1 ventola)
Front warm air (3 fans), lateral warm air (1 fan)

and ducting systems (1 fan)

O
pt

io
n 

1

O
pt

io
n 

2

Aria calda anteriore (3 ventole),
e canalizzazione (2 ventole)

Front warm air (3 fans)
and ducting systems (2 fans)

O
pt

io
n 

3

Aria calda anteriore (3 ventole) e 
laterale (2 ventole) 

Front warm air (3 fans) 
and lateral warm air (2 fans)

O
pt

io
n 

4

Aria calda anteriore (2 ventole),
e canalizzazione (3 ventole)

Front warm air (2 fans)
and ducting systems (3 fans)

O
pt

io
n 

5

Dispone di n. 3 sonde ambiente una per i gruppo di ventole frontali Colore rosso, ventola 
di Dx/canalizzabile Giallo, ventola azzurra Sx/canalizzabile Possibilità di regolare la ventola 
in tre ambienti diversi in proporzione alla temperatura impostata dalla centalina a bordo 
macchina. 
It has n. 3 room sensors for a group of fri front tole red, fan Dx / ductable Yellow, blue fan Left 
/ ductable. Possibility of regulating the fan in three different environments in proportion to the 
temperature set by the control unit on board the machine.

29

Dimensioni (PxLxH)
Dimension 670x605x1170(mm)

Rendimento
Efficiency >87 %

Volume aria immesso nell’ambiente min/max
Air volume introduced into the environment min/max 300-1000 mc/h

2

   W
ARRANTY

YEARS



DATI TECNICI / TECHNICAL DATA
Potenza globale introdotta
Global thermal power 16 kW

Peso
Peso 180 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 120 kg

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 59-534 W

Diametro uscita tubo canalizzazione 
Ducting system outlet diameter 7 x Ø 60 mm

Consumo orario min/max
Hourly consumption

2,1-5,71 
kg/h

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

DRACO 28

COLORI / COLOURS

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

30

STUFA A PELLETS
AIR PELLETS STOVE

bioecoterm
o



SCEGLI LA TUA CONFIGURAZIONE DI  VENTOLE E CANALIZZAZIONI / YOU CAN CHOOSE YOUR CONFIGURATION OF FANS

2 ventole sono usate per le 
canalizzazioni

2 fans are used for
ducting systems

31

Dispone di n. 3 sonde ambiente una per i gruppo di ventole frontali Colore rosso, ventola di Dx/canalizzabile 
Giallo, ventola azzurra Sx/canalizzabile Possibilità di regolare la ventola in tre ambienti diversi in proporzione 
alla temperatura impostata dalla centalina a bordo macchina. 

It has n. 3 room sensors for a group of fri front tole red, fan Dx / ductable Yellow, blue fan Left / ductable. Possibility 
of regulating the fan in three different environments in proportion to the temperature set by the control unit on board 
the machine.

VERSIONE 5 VENTOLE
VERSION 5 FANS

VERSIONE 7 VENTOLE
VERSION 7 FANS

 5
 V

EN
T

O
LE

5 
FA

N
S

7 
V

EN
T

IL
A

T
O

R
I

7 
FA

N
S

Dimensioni (PxLxH)
Dimension 670x605x1170(mm)

Rendimento
Efficiency >87 %

Volume aria immesso nell’ambiente min/max
Air volume introduced into the environment min/max

min 300 mc/h
max 1000 mc/h

(5 ventole, 5 fans)
max 1400 mc/h

(7 ventole, 7 fans)

2
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TERMOSTUFA A PELLETS 

PELLETS THERMOSTOVE

32

INTEGRAZIONE CON SOLARE TERMICO 
O CALDAIA TRADIZIONALE

INTEGRATION WITH SOLAR THERMAL 
OR TRADITIONAL BOILER
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Bioecotermo la termostufa ad integrazione
totale con gli impianti esistenti

Bioecotermo the thermostove at full integration 
with existing systems

INTEGRAZIONE PAVIMENTO RADIANTE
INTEGRATION RADIANT FLOOR

TERMOSTUFE BIOECOTERMO...ADATTE PER OGNI TUA ESIGENZA
THERMOSTOVES BIOECOTERMO... SUITABLE FOR YOUR EVERY NEED

INTEGRAZIONE 
CON IMPIANTO A

TERMOSIFONI

INTEGRATION 
RADIATORS



Modello
Model Alice S 18 Alice S 21

Potenza termica nominale
Nominale heat output 17,3 kW 20,0 kW

Potenza termica minima
Minimal heat output 5,7 kW 5,7 kW

Potenza nominale resa all’acqua
Nominale water heating output 13,8 kW 16,0 kW

Potenza minima resa all’acqua
Miniaml water heating output 4,2 kW 4,2 kW

Volume riscaldabile
Heatable 430 mc 500 mc

Consumo orario min/max
Hourly consumption

1,24-3,86 
kg/h

1,24-4,48 
kg/h

ALICE S

COLORI / COLOURS

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

34

TERMOSTUFA A PELLETS
PELLETS THERMOSTOVE

bioecoterm
o STUFA 

SALVASPAZIO

SAVING SPACE
STOVE

SOLO / JUST
 23 cm
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Particolato primario PP
Particulate matter PP 9 mg/Nm3 8,7 mg/Nm3

CO 0,211 g/Nm3 0,211 g/Nm3

Rendimento
Efficiency 92,8 % 92,3 %

Dimensioni (PxLxH)
Dimension 301x1084x969 (mm)

Peso
Wheigh 150 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 30-35 kg

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 100-530 W

ALLACCIO IMPIANTO
RISCALDALMENTO
HEATING SYSTEM CONNECTION

USCITA FUMI / SMOKE DISCHARGE

Scarico fumi verticale
Upper smoke discharge

O
pt

io
n 

A

Scarico fumi posteriore
Rear smoke discharge

O
pt

io
n 

B
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Modello
Model Alice 18 Alice 21 Alice 24

Potenza termica nominale
Nominale heat output 17,3 kW 20,0 kW 22,4 kW

Potenza termica minima
Minimal heat output 5,7 kW 5,7 kW 5,7 kW

Potenza nominale resa all’acqua
Nominale water heating output 13,8 kW 16,0 kW 18,0 kW

Potenza minima resa all’acqua
Miniaml water heating output 4,2 kW 4,2 kW 4,2 kW

Volume riscaldabile
Heatable 430 mc 500 mc 500 mc

Consumo orario min/max
Hourly consumption

1,24-3,86 
kg/h

1,24-4,48 
kg/h

1,24-5,03 
kg/h

36

ALICE 

COLORI / COLOURS

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

TERMOSTUFA A PELLETS
PELLETS THERMOSTOVE

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

bioecoterm
o



ALLACCIO IMPIANTO
RISCALDALMENTO

HEATING SYSTEM 
CONNECTION

USCITA FUMI POSTERIORE

REAR SMOKE DISCHARGE

Particolato primario PP
Particulate matter PP 9 mg/Nm3 8,7 mg/Nm3 8,5 mg/Nm3

CO 0,211 g/Nm3 0,211 g/Nm3 0,212 g/Nm3

Rendimento
Efficiency 92,8 % 92,3 % 91,8 %

Dimensioni (PxLxH)
Dimension 560x600x1145 (mm)

Peso
Wheigh 180 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 30-35 kg

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max

100-530 W
37
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Modello
Model

Alice A 18 Alice A 21 Alice A 24

Potenza termica nominale
Nominale heat output

17,3 kW 20,0 kW 22,4 kW

Potenza termica minima
Minimal heat output

5,7 kW 5,7 kW 5,7 kW

Potenza nominale resa all’acqua
Nominale water heating output

13,8 kW 16,0 kW 18,0 kW

Potenza minima resa all’acqua
Miniaml water heating output

4,2 kW 4,2 kW 4,2 kW

Volume riscaldabile
Heatable

430 mc 500 mc 560 mc

Consumo orario min/max
Hourly consumption

1,24-3,86 
kg/h

1,24-4,48 
kg/h

1,24-5,03 
kg/h

Rendimento
Efficiency 92,8 % 92,3 % 91,8 %

38

ALICE A 

COLORI / COLOURS

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

TERMOSTUFA IDRO-ARIA A PELLETS 
HYDRO-AIR THERMOSTOVE WITH PELLETS

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

bioecoterm
o



Particolato primario PP
Particulate matter PP

9 mg/Nm3 8,7 mg/Nm3 8,5 mg/Nm3

CO 0,211 g/Nm3 0,211 g/Nm3 0,212 g/Nm3

Portata aria ventola ambiente min/max
Ventilateur à air chaud non-excludable
Flow fan environment air min/max
Non-excludable hot air fan

min 60 mc/h - max 220 mc/h

Dimensioni (PxLxH)
Dimension

560x620x1367 (mm)

Peso
Wheigh

185 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity

40-45 kg

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter

Ø 80 mm

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max

100-530 W
Aria calda anteriore (1 ventola)

Front warm air (1 fans) 39

ALLACCIO IMPIANTO
RISCALDALMENTO

HEATING SYSTEM 
CONNECTION

USCITA FUMI POSTERIORE

REAR SMOKE DISCHARGE
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Modello
Model

Alice PL 
18

Alice PL
21

Alice PL 
24

Potenza termica nominale
Nominale heat output 17,3 kW 20,0 kW 22,4 kW

Potenza termica minima
Minimal heat output 5,7 kW 5,7 kW 5,7 kW

Potenza nominale resa all’acqua
Nominale water heating output 13,8 kW 16,0 kW 18,0 kW

Potenza minima resa all’acqua
Miniaml water heating output 4,2 kW 4,2 kW 4,2 kW

Volume riscaldabile
Heatable 430 mc 500 mc 560 mc

Consumo orario min/max
Hourly consumption

1,24-3,86 
kg/h

1,24-4,48 
kg/h

1,24-5,03 
kg/h

40

ALICE PL

COLORI / COLOURS

RIVESTIMENTO Maiolica e cristallo
COVERING Majolica and crystal

TERMOSTUFA A PELLETS
PELLETS THERMOSTOVE

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA
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Particolato primario PP
Particulate matter PP 9 mg/Nm3 8,7 mg/Nm3 8,5 mg/Nm3

CO 0,211 g/Nm3 0,211 g/Nm3 0,212 g/Nm3

Rendimento
Efficiency 92,8 % 92,3 % 91,8 %

Dimensioni (PxLxH)
Dimension 527x709x1151 (mm)

Peso
Wheigh 222 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 30-35 kg

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 100-530 W 41

ALLACCIO IMPIANTO
RISCALDALMENTO

HEATING SYSTEM 
CONNECTION

USCITA FUMI POSTERIORE

REAR SMOKE DISCHARGE



Modello
Model Tekna 18 Tekna 21 Tekna 24

Potenza termica nominale
Nominale heat output 17,3 kW 20,0 kW 22,4 kW

Potenza termica minima
Minimal heat output 5,7 kW 5,7 kW 5,7 kW

Potenza nominale resa all’acqua
Nominale water heating output 13,8 kW 16,0 kW 18,0 kW

Potenza minima resa all’acqua
Miniaml water heating output 4,2 kW 4,2 kW 4,2 kW

Volume riscaldabile
Heatable 430 mc 500 mc 560 mc

Consumo orario min/max
Hourly consumption

1,24-3,86 
kg/h

1,24-4,48 
kg/h

1,24-5,03 
kg/h

42

TEKNA

COLORE / COLOUR

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

TERMOSTUFA A PELLETS
PELLETS THERMOSTOVE

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

bioecoterm
o



Particolato primario PP
Particulate matter PP 9 mg/Nm3 8,7 mg/Nm3 8,5 mg/Nm3

CO 0,211 g/Nm3 0,211 g/Nm3 0,212 g/Nm3

Rendimento
Efficiency 92,8 % 92,3 % 91,8 %

Dimensioni (PxLxH)
Dimension 655x612x1154 (mm)

Peso
Wheigh 190 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 65 kg

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 80 mm

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 100-530 W 43

ALLACCIO IMPIANTO
RISCALDALMENTO

HEATING SYSTEM 
CONNECTION

USCITA FUMI POSTERIORE

REAR SMOKE DISCHARGE
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Modello
Model

Tekna PL 
18

Tekna PL 
21

Tekna PL 
24

Potenza termica nominale
Nominale heat output 17,3 kW 20,0 kW 22,4 kW

Potenza termica minima
Minimal heat output 5,7 kW 5,7 kW 5,7 kW

Potenza nominale resa all’acqua
Nominale water heating output 13,8 kW 16,0 kW 18,0 kW

Potenza minima resa all’acqua
Miniaml water heating output 4,2 kW 4,2 kW 4,2 kW

Volume riscaldabile
Heatable 430 mc 500 mc 560 mc

Consumo orario min/max
Hourly consumption

1,24-3,86 
kg/h

1,24-4,48 
kg/h

1,24-5,03 
kg/h

44

TEKNA PL

COLORE / COLOUR

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

BRUCIATORE AUTOPULENTE
AUTOMATIC BURNER CLEANING

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

bioecoterm
o



Particolato primario PP
Particulate matter PP 9 mg/Nm3 8,7 mg/Nm3 8,5 mg/Nm3

CO 0,211 g/Nm3 0,211 g/Nm3 0,212 g/Nm3

Rendimento
Efficiency 92,8 % 92,3 % 91,8 %

Dimensioni (PxLxH)
Dimension 778x670x1355 (mm)

Peso
Wheigh 261 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 70 kg

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter Ø 100 mm

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 100-530 W

ALLACCIO IMPIANTO
RISCALDALMENTO

HEATING SYSTEM CONNECTION

USCITA FUMI POSTERIORE

REAR SMOKE DISCHARGE

45
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ELEPHANT
COLORI / COLORS

SERBATOIO SUPPLEMENTARE CON SISTEMA DI CARICAMENTO AUTOMATICO

ADDITIONAL TANK WITH AUTOMATIC LOADING SYSTEM

46

il colore dipende dalla disponibilità a magazzino / The color depends on the availability in stock

bioecoterm
o
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SERBATOIO ADATTABILE A QUALSIASI 
TIPO E MARCA DI CALDAIA 

A PELLETS/FRANTUMATI

TANK ADAPTABLE TO ANY TYPE 
AND BOILER BRAND
PELLETS / CRUSHED



Caratteristiche tecniche
- Volume Serbatoio: 757x906x1503
- Capacità serbatoio 760lt (circa) per un volume di pellet di 450kg (con densità 600kg/m^3)
- coclea diam. 70mm, convogliatore per attacco a tubo spiralato, mt 1 tubo spiralato
- n. 3 sensori di livello pellets (1 sensore di minima per serbatoio elephant, 1 di minima per serbatoio
caldaia, 1 di massima per serbatoio caldaia)
- centralina di controllo

Technical features

- Tank Volume: 757x906x1503

- Tank capacity 760lt (approx.) For a pellet volume of 450kg (with density 600kg / m ^ 3)

- cochleam diam. 70mm, conveyor for spiral tube connection, mt 1 spiral tube

- n. 3 pellet level sensors (1 minimum sensor for elephant tank, 1 minimum for boiler tank, 1 for boiler tank)

- control unit

DETTAGLI TECNICI - DATA SHEETS

47



CALDAIE A PELLETS 

PELLETS BOILERS

48
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Bioecotermo la caldaia ad integrazione
totale con gli impianti esistenti

Bioecotermo the boiler at full integration 
with existing systems

INTEGRAZIONE PAVIMENTO RADIANTE
INTEGRATION RADIANT FLOOR

CALDAIE BIOECOTERMO...ADATTE PER OGNI TUA ESIGENZA
BOILER BIOECOTERMO... SUITABLE FOR YOUR EVERY NEED

INTEGRAZIONE 
CON IMPIANTO A

TERMOSIFONI

INTEGRATION 
RADIATORS
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• SERBATOIO PELLETS 90 kg / PELLETS TANK 90 kg

• PULIZIA AUTOMATICA BRUCIATORE / AUTOMATIC BURNER CLEANING

• PULIZIA AUTOMATICA SCAMBIATORI / AUTOMATIC CLEANING EXCHANGERS

• DISPLAY TOUCH SCREEN / TOUCH SCREEN DISPLAY

• CANDELETTA CERAMICA / CERAMIC GLOW PLUG

• SONDA PUFFER / PUFFER PROBE

TEKNA MATIK 25-33

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

CALDAIA A PELLETS
PELLETS BOILER

Prodotto conforme a norma EN 303-5 CLASSE 5 rendimento

bioecoterm
o
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DATI TECNICI /  TECHNICAL DATA

Modello
Model

TEKNA 
MATIK 25

TEKNA 
MATIK 33

Potenza termica nominale
Nominale heat output 24.5 kW 32.9 kW

Potenza termica minima
Minimal heat output 6.7 kW 8.7 kW

Potenza nominale resa all’acqua 
Nominale water heating output 22.9 kW 30 kW

Potenza minima resa all’acqua
Miniaml water heating output 6.2 kW 7.9 kW

Volume riscaldabile
Heatable  mc  mc

Consumo orario min/max
Hourly consumption  1,4 -5,2 kg/h 1.87 - 6.99 kg/h

Dimensioni (HxLxP)
Dimension 136.8 x 86.2 x 74.3 (mm)

Peso
Wheigh 320 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 90 kg

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter 100 mm

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 390 W

Rendimento
Efficiency  92,5 -93,7% 90-91 %

Particolato primario PP
Particulate matter PP

 6,5 -13,5 mg/
Nm3

 7.2 -11.4 mg/
Nm3

CO
134 - 427 g/

Nm3

 122 - 331g/
Nm3

!
!
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USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm 

 
 

 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                              
                                                                                                                        

 
 

      
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
*   " TEKNA MATIK KPS "                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            ** USCITA CONFIGURABILE IN BASE AL TIPO DI  IMPIANTO                                                                                                            
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           ** Output configurable depending on the type of plant 
 
 
LA CENTRALINA  DELLA  CALDAIA  "TEKNA MATIK "  HA  LA  POSSIBILITA'  DI  ESSERE  CONFIGURATA SU 10 TIPI DI IMPIANTI IDRAULICI  IN  BASE ALLE  ESIGENZE D'INSTALLAZIONE. 

The controller of the boiler "TEKNA MATIK " has the chance to be configured in 10 types of hydraulic systems on the basis of the needs of installation 
 
 

PRIMA DELL' INSTALLAZIONE  DELLA CALDAIA  E' CONSIGLIATO CONSULTARE IL MANUALE D'USO E MANUTENZIONE AL FINE DI EVITARE  ERRATE  INSTALLAZIONI  CHE NE  COMPROMETTONO IL  FUNZIONAMENTO  OTTIMALE   
Before the installation of the boiler and is recommended to consult the use and maintenance manual in order to avoid incorrect installations which compromise the optimal operation 
 
 

LE INFORMAZIONI CONTENUTE IN TALE SCHEDA TECNICA, AL FINE DI MIGLIORARE IL PRODOTTO, POTREBBERO VARIARE SENZA PREAVVISO,  PERTANTO È CONSIGLIATO INFORMARSI PRIMA DELL'ORDINE SE CI SONO EVENTUALI MODIFICHE NON AGGIORNATE. 

The information contained in this technical data sheet, in order to improve the product may vary without notice, therefore it is recommended to inform the first of the order if there are any changes that are not updated. 
 

!

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

DIMENSIONI COLLEGAMENTI IDRAULICI  " TEKNA MATIK 27 KPS"  
 Con kit produzione acqua sanitaria                                                  

HYDRAULIC  CONNECTIONS  DIMENSIONS  " TEKNA MATIK 27"                     !!!!
With kit production sanitary water 

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

AC USCITA ACQUA CALDA 1/2" M 
Hot water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

C MANOPOLA CARICO IMPIANTO 
Load knob plant  

          DIMENSIONI "TEKNA MATIK 27"     Dimensions "TEKNA MATIK 27" x 
USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm USCITA FUMI D. 100 mm  

Fumes outout d. 100 mm 
 

x 

PRESA ARIA D. 60 mm 
Input air  d. 60 mm 

 
 X: ABBATTITORE PARTICOLATO RIMOVIBILE PER PASSAGGI IN SPAZI LIMITATI 

X:  Chiller particulate and removable ash for passages in confined spaces 

COMPONENTI IDRAULICI - Hydraulic components  COMPONENTI ELETTRICI - Electrical components  USCITE ELETTRICHE - !Electrical outputs 
 

•! VASO DI ESPANSIONE 10 LT /  Expansion bottle 10 lt 
•! CIRCOLATORE 6,5 MT /  Pump 6.5 mt 
•! RUBINETTO DI SCARICO / Drain cock 

•! SENSORE PRESSIONE ACQUA / Water  pressure sensor 
•! VALVOLA SICUREZZA 3 BAR  / !Safety valve 3 bar 
•! VALVOLA SFIATO ARIA JOLLY  / !Bleed valve air jolly 
•! VALVOLA TRE VIE* / Three - way valve* 
•! FLUSSOSTATO* / Flow Switch * 
•! RUBINETTO DI  CARICO* / Drain Cock* 

•! SCAMBIATORE SANITARIO* / Heat exchange 

 

 

 
•! CENTRALINA MB 250 STD9  / Controller 250 MB STD9 
•! DISPLAY TOUCH SCREEN   K400 / Touch screen display K 400 
•! ESTRATTORE FUMI  / Fume Extractor 

•! MOTORIDUTTORE COCLEA  / Auger motor reducer 
•! MOTORE COM. PULIZIA AUTOM.  / Engine control automatic  cleaning 
•! SENSORE DIFFERENZIALE PRESSIONE / Differential air pressure sensor 
•! PRESSOSTATO DIFFERENZIALE  / Pressure switch 
•! CANDELETTA CERAMICA / Ceramic glow plug 
•! TERMOSTATO DI SICUREZZA PELLET / Safety thermostat pellets 

•! TERMOSTATO A RIARMO MANUALE  / Thermostat with manual reset 
•! INTERUTTORE ON/OFF CON FUSIBILE  / Switch on/off with fuse 
•! FINECORSA BRACIERE AUTOPULENTE  / Stop self-cleaning brazier 
•! SONDA FUMI  / Fumes  sensor 
•! SONDA ACQUA  /!Water sensor 

 

 

 
•! PRESA CON CAVO 230 V  / Socket with cable 230 V 
•! USCITA TERMOSTATO AMBIENTE  / Exit room thermostat 
•! USCITA TERMOSTATA 230V   3A **  / Output thermostated 230V   3A ** 

•! USCITA SONDA BOILER /PUFFER   / Output probe boiler /puffer  
•! USCITA POMPA IMPIANTO 230V  3A  **   / Exit  plant   pump 230V   3A ** 
•! USCITA DISPLAY REMOTO  / Output remote display 
•! USCITA RS 232  / Exit RS 232 
•! USCITA A RICHIESTA CONFIGURABILE:  SILOS AGGIUNTIVO  / 

SEGNALAZIONE ERRORI  /  VALVOLA  MISCELATRICE  MOTORIZZATA 
 0 -230 V   3A  /  Output Configurable request :  additional silos / reporting 
errors / mixing valve powered   0 -230 V   3A  
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USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm 

 
 

 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                              
                                                                                                                        

 
 

      
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
*   " TEKNA MATIK KPS "                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            ** USCITA CONFIGURABILE IN BASE AL TIPO DI  IMPIANTO                                                                                                            
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           ** Output configurable depending on the type of plant 
 
 
LA CENTRALINA  DELLA  CALDAIA  "TEKNA MATIK "  HA  LA  POSSIBILITA'  DI  ESSERE  CONFIGURATA SU 10 TIPI DI IMPIANTI IDRAULICI  IN  BASE ALLE  ESIGENZE D'INSTALLAZIONE. 

The controller of the boiler "TEKNA MATIK " has the chance to be configured in 10 types of hydraulic systems on the basis of the needs of installation 
 
 

PRIMA DELL' INSTALLAZIONE  DELLA CALDAIA  E' CONSIGLIATO CONSULTARE IL MANUALE D'USO E MANUTENZIONE AL FINE DI EVITARE  ERRATE  INSTALLAZIONI  CHE NE  COMPROMETTONO IL  FUNZIONAMENTO  OTTIMALE   
Before the installation of the boiler and is recommended to consult the use and maintenance manual in order to avoid incorrect installations which compromise the optimal operation 
 
 

LE INFORMAZIONI CONTENUTE IN TALE SCHEDA TECNICA, AL FINE DI MIGLIORARE IL PRODOTTO, POTREBBERO VARIARE SENZA PREAVVISO,  PERTANTO È CONSIGLIATO INFORMARSI PRIMA DELL'ORDINE SE CI SONO EVENTUALI MODIFICHE NON AGGIORNATE. 

The information contained in this technical data sheet, in order to improve the product may vary without notice, therefore it is recommended to inform the first of the order if there are any changes that are not updated. 
 

!

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

DIMENSIONI COLLEGAMENTI IDRAULICI  " TEKNA MATIK 27 KPS"  
 Con kit produzione acqua sanitaria                                                  

HYDRAULIC  CONNECTIONS  DIMENSIONS  " TEKNA MATIK 27"                     !!!!
With kit production sanitary water 

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

AC USCITA ACQUA CALDA 1/2" M 
Hot water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

C MANOPOLA CARICO IMPIANTO 
Load knob plant  

          DIMENSIONI "TEKNA MATIK 27"     Dimensions "TEKNA MATIK 27" x 
USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm USCITA FUMI D. 100 mm  

Fumes outout d. 100 mm 
 

x 

PRESA ARIA D. 60 mm 
Input air  d. 60 mm 

 
 X: ABBATTITORE PARTICOLATO RIMOVIBILE PER PASSAGGI IN SPAZI LIMITATI 

X:  Chiller particulate and removable ash for passages in confined spaces 

COMPONENTI IDRAULICI - Hydraulic components  COMPONENTI ELETTRICI - Electrical components  USCITE ELETTRICHE - !Electrical outputs 
 

•! VASO DI ESPANSIONE 10 LT /  Expansion bottle 10 lt 
•! CIRCOLATORE 6,5 MT /  Pump 6.5 mt 
•! RUBINETTO DI SCARICO / Drain cock 

•! SENSORE PRESSIONE ACQUA / Water  pressure sensor 
•! VALVOLA SICUREZZA 3 BAR  / !Safety valve 3 bar 
•! VALVOLA SFIATO ARIA JOLLY  / !Bleed valve air jolly 
•! VALVOLA TRE VIE* / Three - way valve* 
•! FLUSSOSTATO* / Flow Switch * 
•! RUBINETTO DI  CARICO* / Drain Cock* 

•! SCAMBIATORE SANITARIO* / Heat exchange 

 

 

 
•! CENTRALINA MB 250 STD9  / Controller 250 MB STD9 
•! DISPLAY TOUCH SCREEN   K400 / Touch screen display K 400 
•! ESTRATTORE FUMI  / Fume Extractor 

•! MOTORIDUTTORE COCLEA  / Auger motor reducer 
•! MOTORE COM. PULIZIA AUTOM.  / Engine control automatic  cleaning 
•! SENSORE DIFFERENZIALE PRESSIONE / Differential air pressure sensor 
•! PRESSOSTATO DIFFERENZIALE  / Pressure switch 
•! CANDELETTA CERAMICA / Ceramic glow plug 
•! TERMOSTATO DI SICUREZZA PELLET / Safety thermostat pellets 

•! TERMOSTATO A RIARMO MANUALE  / Thermostat with manual reset 
•! INTERUTTORE ON/OFF CON FUSIBILE  / Switch on/off with fuse 
•! FINECORSA BRACIERE AUTOPULENTE  / Stop self-cleaning brazier 
•! SONDA FUMI  / Fumes  sensor 
•! SONDA ACQUA  /!Water sensor 

 

 

 
•! PRESA CON CAVO 230 V  / Socket with cable 230 V 
•! USCITA TERMOSTATO AMBIENTE  / Exit room thermostat 
•! USCITA TERMOSTATA 230V   3A **  / Output thermostated 230V   3A ** 

•! USCITA SONDA BOILER /PUFFER   / Output probe boiler /puffer  
•! USCITA POMPA IMPIANTO 230V  3A  **   / Exit  plant   pump 230V   3A ** 
•! USCITA DISPLAY REMOTO  / Output remote display 
•! USCITA RS 232  / Exit RS 232 
•! USCITA A RICHIESTA CONFIGURABILE:  SILOS AGGIUNTIVO  / 

SEGNALAZIONE ERRORI  /  VALVOLA  MISCELATRICE  MOTORIZZATA 
 0 -230 V   3A  /  Output Configurable request :  additional silos / reporting 
errors / mixing valve powered   0 -230 V   3A  

 

DIMENSIONI / Dimensions

DIMENSIONI E COLLEGAMENTI IDRAULICI

HYDRAULIC CONNECTIONS DIMENSIONS 

!
!
!
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USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm 

 
 

 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                              
                                                                                                                        

 
 

      
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
*   " TEKNA MATIK KPS "                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            ** USCITA CONFIGURABILE IN BASE AL TIPO DI  IMPIANTO                                                                                                            
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           ** Output configurable depending on the type of plant 
 
 
LA CENTRALINA  DELLA  CALDAIA  "TEKNA MATIK "  HA  LA  POSSIBILITA'  DI  ESSERE  CONFIGURATA SU 10 TIPI DI IMPIANTI IDRAULICI  IN  BASE ALLE  ESIGENZE D'INSTALLAZIONE. 

The controller of the boiler "TEKNA MATIK " has the chance to be configured in 10 types of hydraulic systems on the basis of the needs of installation 
 
 

PRIMA DELL' INSTALLAZIONE  DELLA CALDAIA  E' CONSIGLIATO CONSULTARE IL MANUALE D'USO E MANUTENZIONE AL FINE DI EVITARE  ERRATE  INSTALLAZIONI  CHE NE  COMPROMETTONO IL  FUNZIONAMENTO  OTTIMALE   
Before the installation of the boiler and is recommended to consult the use and maintenance manual in order to avoid incorrect installations which compromise the optimal operation 
 
 

LE INFORMAZIONI CONTENUTE IN TALE SCHEDA TECNICA, AL FINE DI MIGLIORARE IL PRODOTTO, POTREBBERO VARIARE SENZA PREAVVISO,  PERTANTO È CONSIGLIATO INFORMARSI PRIMA DELL'ORDINE SE CI SONO EVENTUALI MODIFICHE NON AGGIORNATE. 

The information contained in this technical data sheet, in order to improve the product may vary without notice, therefore it is recommended to inform the first of the order if there are any changes that are not updated. 
 

!

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

DIMENSIONI COLLEGAMENTI IDRAULICI  " TEKNA MATIK 27 KPS"  
 Con kit produzione acqua sanitaria                                                  

HYDRAULIC  CONNECTIONS  DIMENSIONS  " TEKNA MATIK 27"                     !!!!
With kit production sanitary water 

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

AC USCITA ACQUA CALDA 1/2" M 
Hot water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

C MANOPOLA CARICO IMPIANTO 
Load knob plant  

          DIMENSIONI "TEKNA MATIK 27"     Dimensions "TEKNA MATIK 27" x 
USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm USCITA FUMI D. 100 mm  

Fumes outout d. 100 mm 
 

x 

PRESA ARIA D. 60 mm 
Input air  d. 60 mm 

 
 X: ABBATTITORE PARTICOLATO RIMOVIBILE PER PASSAGGI IN SPAZI LIMITATI 

X:  Chiller particulate and removable ash for passages in confined spaces 

COMPONENTI IDRAULICI - Hydraulic components  COMPONENTI ELETTRICI - Electrical components  USCITE ELETTRICHE - !Electrical outputs 
 

•! VASO DI ESPANSIONE 10 LT /  Expansion bottle 10 lt 
•! CIRCOLATORE 6,5 MT /  Pump 6.5 mt 
•! RUBINETTO DI SCARICO / Drain cock 

•! SENSORE PRESSIONE ACQUA / Water  pressure sensor 
•! VALVOLA SICUREZZA 3 BAR  / !Safety valve 3 bar 
•! VALVOLA SFIATO ARIA JOLLY  / !Bleed valve air jolly 
•! VALVOLA TRE VIE* / Three - way valve* 
•! FLUSSOSTATO* / Flow Switch * 
•! RUBINETTO DI  CARICO* / Drain Cock* 

•! SCAMBIATORE SANITARIO* / Heat exchange 

 

 

 
•! CENTRALINA MB 250 STD9  / Controller 250 MB STD9 
•! DISPLAY TOUCH SCREEN   K400 / Touch screen display K 400 
•! ESTRATTORE FUMI  / Fume Extractor 

•! MOTORIDUTTORE COCLEA  / Auger motor reducer 
•! MOTORE COM. PULIZIA AUTOM.  / Engine control automatic  cleaning 
•! SENSORE DIFFERENZIALE PRESSIONE / Differential air pressure sensor 
•! PRESSOSTATO DIFFERENZIALE  / Pressure switch 
•! CANDELETTA CERAMICA / Ceramic glow plug 
•! TERMOSTATO DI SICUREZZA PELLET / Safety thermostat pellets 

•! TERMOSTATO A RIARMO MANUALE  / Thermostat with manual reset 
•! INTERUTTORE ON/OFF CON FUSIBILE  / Switch on/off with fuse 
•! FINECORSA BRACIERE AUTOPULENTE  / Stop self-cleaning brazier 
•! SONDA FUMI  / Fumes  sensor 
•! SONDA ACQUA  /!Water sensor 

 

 

 
•! PRESA CON CAVO 230 V  / Socket with cable 230 V 
•! USCITA TERMOSTATO AMBIENTE  / Exit room thermostat 
•! USCITA TERMOSTATA 230V   3A **  / Output thermostated 230V   3A ** 

•! USCITA SONDA BOILER /PUFFER   / Output probe boiler /puffer  
•! USCITA POMPA IMPIANTO 230V  3A  **   / Exit  plant   pump 230V   3A ** 
•! USCITA DISPLAY REMOTO  / Output remote display 
•! USCITA RS 232  / Exit RS 232 
•! USCITA A RICHIESTA CONFIGURABILE:  SILOS AGGIUNTIVO  / 

SEGNALAZIONE ERRORI  /  VALVOLA  MISCELATRICE  MOTORIZZATA 
 0 -230 V   3A  /  Output Configurable request :  additional silos / reporting 
errors / mixing valve powered   0 -230 V   3A  

 

DIMENSIONI E COLLEGAMENTI IDRAULICI
con Kit Produzione sanitaria

HYDRAULIC CONNECTIONS DIMENSIONS
With kit production sanitary water 

!
!
!
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USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm 

 
 

 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                              
                                                                                                                        

 
 

      
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
*   " TEKNA MATIK KPS "                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            ** USCITA CONFIGURABILE IN BASE AL TIPO DI  IMPIANTO                                                                                                            
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           ** Output configurable depending on the type of plant 
 
 
LA CENTRALINA  DELLA  CALDAIA  "TEKNA MATIK "  HA  LA  POSSIBILITA'  DI  ESSERE  CONFIGURATA SU 10 TIPI DI IMPIANTI IDRAULICI  IN  BASE ALLE  ESIGENZE D'INSTALLAZIONE. 

The controller of the boiler "TEKNA MATIK " has the chance to be configured in 10 types of hydraulic systems on the basis of the needs of installation 
 
 

PRIMA DELL' INSTALLAZIONE  DELLA CALDAIA  E' CONSIGLIATO CONSULTARE IL MANUALE D'USO E MANUTENZIONE AL FINE DI EVITARE  ERRATE  INSTALLAZIONI  CHE NE  COMPROMETTONO IL  FUNZIONAMENTO  OTTIMALE   
Before the installation of the boiler and is recommended to consult the use and maintenance manual in order to avoid incorrect installations which compromise the optimal operation 
 
 

LE INFORMAZIONI CONTENUTE IN TALE SCHEDA TECNICA, AL FINE DI MIGLIORARE IL PRODOTTO, POTREBBERO VARIARE SENZA PREAVVISO,  PERTANTO È CONSIGLIATO INFORMARSI PRIMA DELL'ORDINE SE CI SONO EVENTUALI MODIFICHE NON AGGIORNATE. 

The information contained in this technical data sheet, in order to improve the product may vary without notice, therefore it is recommended to inform the first of the order if there are any changes that are not updated. 
 

!

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

DIMENSIONI COLLEGAMENTI IDRAULICI  " TEKNA MATIK 27 KPS"  
 Con kit produzione acqua sanitaria                                                  

HYDRAULIC  CONNECTIONS  DIMENSIONS  " TEKNA MATIK 27"                     !!!!
With kit production sanitary water 

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

AC USCITA ACQUA CALDA 1/2" M 
Hot water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

C MANOPOLA CARICO IMPIANTO 
Load knob plant  

          DIMENSIONI "TEKNA MATIK 27"     Dimensions "TEKNA MATIK 27" x 
USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm USCITA FUMI D. 100 mm  

Fumes outout d. 100 mm 
 

x 

PRESA ARIA D. 60 mm 
Input air  d. 60 mm 

 
 X: ABBATTITORE PARTICOLATO RIMOVIBILE PER PASSAGGI IN SPAZI LIMITATI 

X:  Chiller particulate and removable ash for passages in confined spaces 

COMPONENTI IDRAULICI - Hydraulic components  COMPONENTI ELETTRICI - Electrical components  USCITE ELETTRICHE - !Electrical outputs 
 

•! VASO DI ESPANSIONE 10 LT /  Expansion bottle 10 lt 
•! CIRCOLATORE 6,5 MT /  Pump 6.5 mt 
•! RUBINETTO DI SCARICO / Drain cock 

•! SENSORE PRESSIONE ACQUA / Water  pressure sensor 
•! VALVOLA SICUREZZA 3 BAR  / !Safety valve 3 bar 
•! VALVOLA SFIATO ARIA JOLLY  / !Bleed valve air jolly 
•! VALVOLA TRE VIE* / Three - way valve* 
•! FLUSSOSTATO* / Flow Switch * 
•! RUBINETTO DI  CARICO* / Drain Cock* 

•! SCAMBIATORE SANITARIO* / Heat exchange 

 

 

 
•! CENTRALINA MB 250 STD9  / Controller 250 MB STD9 
•! DISPLAY TOUCH SCREEN   K400 / Touch screen display K 400 
•! ESTRATTORE FUMI  / Fume Extractor 

•! MOTORIDUTTORE COCLEA  / Auger motor reducer 
•! MOTORE COM. PULIZIA AUTOM.  / Engine control automatic  cleaning 
•! SENSORE DIFFERENZIALE PRESSIONE / Differential air pressure sensor 
•! PRESSOSTATO DIFFERENZIALE  / Pressure switch 
•! CANDELETTA CERAMICA / Ceramic glow plug 
•! TERMOSTATO DI SICUREZZA PELLET / Safety thermostat pellets 

•! TERMOSTATO A RIARMO MANUALE  / Thermostat with manual reset 
•! INTERUTTORE ON/OFF CON FUSIBILE  / Switch on/off with fuse 
•! FINECORSA BRACIERE AUTOPULENTE  / Stop self-cleaning brazier 
•! SONDA FUMI  / Fumes  sensor 
•! SONDA ACQUA  /!Water sensor 

 

 

 
•! PRESA CON CAVO 230 V  / Socket with cable 230 V 
•! USCITA TERMOSTATO AMBIENTE  / Exit room thermostat 
•! USCITA TERMOSTATA 230V   3A **  / Output thermostated 230V   3A ** 

•! USCITA SONDA BOILER /PUFFER   / Output probe boiler /puffer  
•! USCITA POMPA IMPIANTO 230V  3A  **   / Exit  plant   pump 230V   3A ** 
•! USCITA DISPLAY REMOTO  / Output remote display 
•! USCITA RS 232  / Exit RS 232 
•! USCITA A RICHIESTA CONFIGURABILE:  SILOS AGGIUNTIVO  / 

SEGNALAZIONE ERRORI  /  VALVOLA  MISCELATRICE  MOTORIZZATA 
 0 -230 V   3A  /  Output Configurable request :  additional silos / reporting 
errors / mixing valve powered   0 -230 V   3A  

 

R =  RITORNO IMPIANTO 3/4” M / System return 3/4” M
M = MANDATA IMPIANTO 3/4 M / System supply 3/4” M

AF= INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2” M / Cold water input 1/2” M
S =  USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2” F / safety discharge output 1/2 F

R =  RITORNO IMPIANTO 3/4” M / System return 3/4” M
M = MANDATA IMPIANTO 3/4 M / System supply 3/4” M

AF = INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2” M / Cold water input 1/2” M
AC = USCITA ACQUA CALDA 1/2” M / Hot water input 1/2” M

S = USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2” F / safety discharge output 1/2 F
C = MANOPOLA CARICO IMPIANTO / Load knob plant 

COMPONENTI COMPRESI:

• VASO DI ESPANSIONE 10 LT /  Expansion bottle 10 lt

• CIRCOLATORE 6,5 MT /  Pump 6.5 mt

• RUBINETTO DI SCARICO / Drain cock

• SENSORE PRESSIONE ACQUA / Water  pressure sensor

• VALVOLA SICUREZZA 3 BAR  /  Safety valve 3 bar

• VALVOLA SFIATO ARIA JOLLY  /  Bleed valve air jolly

• DISPLAY TOUCH SCREEN  / Touch screen display 

• ESTRATTORE FUMI  / Fume Extractor

• TERMOSTATO DI SICUREZZA PELLET / Safety thermostat pellets

OPTIONALS:

• MAMMUT Serbatoio Supplementare da circa 450 kg

• PACCC01000101 Kit accensione gprs

• MTK01 kit controllo remoto Wi-Fi 

• MTK02 kit display remoto 

• MTK03 kit per combusione a nocciolino d’oliva * 

* Il kit nocciolino viene fornito come optional e montato dal Tecnico di Zona, è indispensabile la regola-
zione della caldaia. Utilizzare esclusivamente nocciolino pulito, lavato e depolverato. L1 caldaia è certificata 
con pellets, la Bioecotermo non si ritiene responsabile per danni derivanti da combustibili diversi dal pellets 
stesso.
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• COMPATTATORE CENERE A TROLLEY, CON ROTELLE PER ASPORTAZIONE 

  AGEVOLE / TROLLEY ASH COMPACTOR, WITH WHEELS FOR REMOVAL

  EASY

• SERBATOIO PELLETS 90 kg / PELLETS TANK 90 kg

• PULIZIA AUTOMATICA BRUCIATORE / AUTOMATIC BURNER CLEANING

• PULIZIA AUTOMATICA SCAMBIATORI / AUTOMATIC CLEANING EXCHANGERS

• DISPLAY TOUCH SCREEN / TOUCH SCREEN DISPLAY

• CANDELETTA CERAMICA / CERAMIC GLOW PLUG

• SONDA PUFFER / PUFFER PROBE

TEKNA MATIK 25-33 PL

RIVESTIMENTO Acciaio verniciato
COVERING High temperature painted steel

CALDAIA A PELLETS
PELLETS BOILER

Prodotto conforme a norma EN 303-5 CLASSE 5 rendimento

bioecoterm
o

5

   W
ARRANTY

YEARS

            O

N THE BOILER BODY
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DATI TECNICI /  TECHNICAL DATA

Modello
Model

TEKNA 
MATIK 25 PL

TEKNA 
MATIK 33 PL

Potenza termica nominale
Nominale heat output 24.5 kW 32.9 kW

Potenza termica minima
Minimal heat output 6.7 kW 8.7 kW

Potenza nominale resa all’acqua 
Nominale water heating output 22.9 kW 30 kW

Potenza minima resa all’acqua
Miniaml water heating output 6.2 kW 7.9 kW

Volume riscaldabile
Heatable  mc  mc

Consumo orario min/max
Hourly consumption  1,4 -5,2 kg/h 1.87 - 6.99 kg/h

Dimensioni (HxLxP)
Dimension 136.8 x 86.2 x 98.6 (mm)

Peso
Wheigh 320 kg

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 90 kg

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter 100 mm

Assorbimento elettrico min/max
Power consumption min/max 390 W

Rendimento
Efficiency  92,5 -93,7% 90-91 %

Particolato primario PP
Particulate matter PP

 6,5 -13,5 mg/
Nm3

 7.2 -11.4 mg/
Nm3

CO
134 - 427 g/

Nm3

 122 - 331g/
Nm3

!
!
!
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USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm 

 
 

 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                              
                                                                                                                        

 
 

      
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
*   " TEKNA MATIK KPS "                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            ** USCITA CONFIGURABILE IN BASE AL TIPO DI  IMPIANTO                                                                                                            
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           ** Output configurable depending on the type of plant 
 
 
LA CENTRALINA  DELLA  CALDAIA  "TEKNA MATIK "  HA  LA  POSSIBILITA'  DI  ESSERE  CONFIGURATA SU 10 TIPI DI IMPIANTI IDRAULICI  IN  BASE ALLE  ESIGENZE D'INSTALLAZIONE. 

The controller of the boiler "TEKNA MATIK " has the chance to be configured in 10 types of hydraulic systems on the basis of the needs of installation 
 
 

PRIMA DELL' INSTALLAZIONE  DELLA CALDAIA  E' CONSIGLIATO CONSULTARE IL MANUALE D'USO E MANUTENZIONE AL FINE DI EVITARE  ERRATE  INSTALLAZIONI  CHE NE  COMPROMETTONO IL  FUNZIONAMENTO  OTTIMALE   
Before the installation of the boiler and is recommended to consult the use and maintenance manual in order to avoid incorrect installations which compromise the optimal operation 
 
 

LE INFORMAZIONI CONTENUTE IN TALE SCHEDA TECNICA, AL FINE DI MIGLIORARE IL PRODOTTO, POTREBBERO VARIARE SENZA PREAVVISO,  PERTANTO È CONSIGLIATO INFORMARSI PRIMA DELL'ORDINE SE CI SONO EVENTUALI MODIFICHE NON AGGIORNATE. 

The information contained in this technical data sheet, in order to improve the product may vary without notice, therefore it is recommended to inform the first of the order if there are any changes that are not updated. 
 

!

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

DIMENSIONI COLLEGAMENTI IDRAULICI  " TEKNA MATIK 27 KPS"  
 Con kit produzione acqua sanitaria                                                  

HYDRAULIC  CONNECTIONS  DIMENSIONS  " TEKNA MATIK 27"                     !!!!
With kit production sanitary water 

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

AC USCITA ACQUA CALDA 1/2" M 
Hot water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

C MANOPOLA CARICO IMPIANTO 
Load knob plant  

          DIMENSIONI "TEKNA MATIK 27"     Dimensions "TEKNA MATIK 27" x 
USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm USCITA FUMI D. 100 mm  

Fumes outout d. 100 mm 
 

x 

PRESA ARIA D. 60 mm 
Input air  d. 60 mm 

 
 X: ABBATTITORE PARTICOLATO RIMOVIBILE PER PASSAGGI IN SPAZI LIMITATI 

X:  Chiller particulate and removable ash for passages in confined spaces 

COMPONENTI IDRAULICI - Hydraulic components  COMPONENTI ELETTRICI - Electrical components  USCITE ELETTRICHE - !Electrical outputs 
 

•! VASO DI ESPANSIONE 10 LT /  Expansion bottle 10 lt 
•! CIRCOLATORE 6,5 MT /  Pump 6.5 mt 
•! RUBINETTO DI SCARICO / Drain cock 

•! SENSORE PRESSIONE ACQUA / Water  pressure sensor 
•! VALVOLA SICUREZZA 3 BAR  / !Safety valve 3 bar 
•! VALVOLA SFIATO ARIA JOLLY  / !Bleed valve air jolly 
•! VALVOLA TRE VIE* / Three - way valve* 
•! FLUSSOSTATO* / Flow Switch * 
•! RUBINETTO DI  CARICO* / Drain Cock* 

•! SCAMBIATORE SANITARIO* / Heat exchange 

 

 

 
•! CENTRALINA MB 250 STD9  / Controller 250 MB STD9 
•! DISPLAY TOUCH SCREEN   K400 / Touch screen display K 400 
•! ESTRATTORE FUMI  / Fume Extractor 

•! MOTORIDUTTORE COCLEA  / Auger motor reducer 
•! MOTORE COM. PULIZIA AUTOM.  / Engine control automatic  cleaning 
•! SENSORE DIFFERENZIALE PRESSIONE / Differential air pressure sensor 
•! PRESSOSTATO DIFFERENZIALE  / Pressure switch 
•! CANDELETTA CERAMICA / Ceramic glow plug 
•! TERMOSTATO DI SICUREZZA PELLET / Safety thermostat pellets 

•! TERMOSTATO A RIARMO MANUALE  / Thermostat with manual reset 
•! INTERUTTORE ON/OFF CON FUSIBILE  / Switch on/off with fuse 
•! FINECORSA BRACIERE AUTOPULENTE  / Stop self-cleaning brazier 
•! SONDA FUMI  / Fumes  sensor 
•! SONDA ACQUA  /!Water sensor 

 

 

 
•! PRESA CON CAVO 230 V  / Socket with cable 230 V 
•! USCITA TERMOSTATO AMBIENTE  / Exit room thermostat 
•! USCITA TERMOSTATA 230V   3A **  / Output thermostated 230V   3A ** 

•! USCITA SONDA BOILER /PUFFER   / Output probe boiler /puffer  
•! USCITA POMPA IMPIANTO 230V  3A  **   / Exit  plant   pump 230V   3A ** 
•! USCITA DISPLAY REMOTO  / Output remote display 
•! USCITA RS 232  / Exit RS 232 
•! USCITA A RICHIESTA CONFIGURABILE:  SILOS AGGIUNTIVO  / 

SEGNALAZIONE ERRORI  /  VALVOLA  MISCELATRICE  MOTORIZZATA 
 0 -230 V   3A  /  Output Configurable request :  additional silos / reporting 
errors / mixing valve powered   0 -230 V   3A  

 

!
!
!
!
!
!
!

 

  
 
  
  
  

 
 
 
 
 
 

  
   
 
 
 
 
 
 

 
. 
 

 
USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm 

 
 

 
 
 
 

 
 

                                                                                                                                                                                              
                                                                                                                        

 
 

      
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

*   " TEKNA MATIK 27 PL KPS "                                                                                                                                                                                                                                                                                                              ** USCITA CONFIGURABILE IN BASE AL TIPO DI  IMPIANTO                                                                                                            
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  ** Output configurable depending on the type of plant 
 
 
LA CENTRALINA  DELLA  CALDAIA  "TEKNA MATIK 27 PL "  HA  LA  POSSIBILITA'  DI  ESSERE  CONFIGURATA SU 10 TIPI DI IMPIANTI IDRAULICI  IN  BASE ALLE  ESIGENZE D'INSTALLAZIONE. 

The controller of the boiler "TEKNA MATIK 27 PL " has the chance to be configured in 10 types of hydraulic systems on the basis of the needs of installation 
 
 

PRIMA DELL' INSTALLAZIONE  DELLA CALDAIA  E' CONSIGLIATO CONSULTARE IL MANUALE D'USO E MANUTENZIONE AL FINE DI EVITARE  ERRATE  INSTALLAZIONI  CHE NE  COMPROMETTONO IL  FUNZIONAMENTO  OTTIMALE   
Before the installation of the boiler and is recommended to consult the use and maintenance manual in order to avoid incorrect installations which compromise the optimal operation 
 
 

LE INFORMAZIONI CONTENUTE IN TALE SCHEDA TECNICA, AL FINE DI MIGLIORARE IL PRODOTTO, POTREBBERO VARIARE SENZA PREAVVISO,  PERTANTO È CONSIGLIATO INFORMARSI PRIMA DELL'ORDINE SE CI SONO EVENTUALI MODIFICHE NON AGGIORNATE. 

The information contained in this technical data sheet, in order to improve the product may vary without notice, therefore it is recommended to inform the first of the order if there are any changes that are not updated. 
!

DIMENSIONI COLLEGAMENTI IDRAULICI  "TEKNA MATIK 27 PL"   
 Senza kit produzione acqua sanitaria                                                  

HYDRAULIC  CONNECTIONS  DIMENSIONS  "TEKNA MATIK 27 PL"                     
Without  kit production sanitary water 

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

DIMENSIONI COLLEGAMENTI IDRAULICI  " TEKNA MATIK 27 PL KPS"  
 Con kit produzione acqua sanitaria                                                  

HYDRAULIC  CONNECTIONS  DIMENSIONS  " TEKNA MATIK 27 PL KPS"                     !!!!
With kit production sanitary water 

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

AC USCITA ACQUA CALDA 1/2" M 
Hot water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

C MANOPOLA CARICO IMPIANTO 
Load knob plant  

          DIMENSIONI " TEKNA MATIK 27 PL "      Dimensions " TEKNA MATIK 27 PL " 
USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm USCITA FUMI D. 100 mm  

Fumes outout d. 100 mm 
x 

x 

 

PRESA ARIA D. 60 mm 
Input air  d. 60 mm 

 
  

X: ABBATTITORE PARTICOLATO E CENERI  RIMOVIBILI PER PASSAGGI IN SPAZI  LIMITATI 
X: Chiller particulate and removable ash for passages in confined spaces 

COMPONENTI IDRAULICI - Hydraulic components  COMPONENTI ELETTRICI - Electrical components  USCITE ELETTRICHE - !Electrical outputs 
 

•! VASO DI ESPANSIONE 10 LT /  Expansion bottle 10 lt 
•! CIRCOLATORE 6,5 MT /  Pump 6.5 mt 
•! RUBINETTO DI SCARICO / Drain cock 

•! SENSORE PRESSIONE ACQUA / Water  pressure sensor 
•! VALVOLA SICUREZZA 3 BAR  / !Safety valve 3 bar 
•! VALVOLA SFIATO ARIA JOLLY  / !Bleed valve air jolly 
•! VALVOLA TRE VIE* / Three - way valve* 
•! FLUSSOSTATO* / Flow Switch * 
•! RUBINETTO DI  CARICO* / Drain Cock* 
•! SCAMBIATORE SANITARIO* / Heat exchange 

 

 

 
•! CENTRALINA MB 250 STD9  / Controller 250 MB STD9 
•! DISPLAY TOUCH SCREEN K400  / Touch screen display K400 
•! ESTRATTORE FUMI  / Fume Extractor 

•! MOTORIDUTTORE COCLEA  / Auger motor reducer 
•! MOTORE COM. PULIZIA AUTOM.  / Engine control automatic  cleaning 
•! SENSORE DIFFERENZIALE PRESSIONE / Differential air pressure sensor 
•! PRESSOSTATO DIFFERENZIALE  / Pressure switch 
•! CANDELETTA CERAMICA / Ceramic glow plug 
•! TERMOSTATO DI SICUREZZA PELLET / Safety thermostat pellets 

•! TERMOSTATO A RIARMO MANUALE  / Thermostat with manual reset 
•! INTERUTTORE ON/OFF CON FUSIBILE  / Switch on/off with fuse 
•! FINECORSA BRACIERE AUTOPULENTE  / Stop self-cleaning brazier 
•! SONDA FUMI  / Fumes  sensor 
•! SONDA ACQUA  /!Water sensor 

 

 

 
•! PRESA CON CAVO 230 V  / Socket with cable 230 V 
•! USCITA TERMOSTATO AMBIENTE  / Exit room thermostat 
•! USCITA TERMOSTATA 230V   3A **  / Output thermostated 230V   3A ** 
•! USCITA SONDA BOILER /PUFFER   / Output probe boiler /puffer  

•! USCITA POMPA IMPIANTO 230V  3A  **   / Exit  plant   pump 230V   3A ** 
•! USCITA DISPLAY REMOTO  / Output remote display 
•! USCITA RS 232  / Exit RS 232 
•! USCITA A RICHIESTA CONFIGURABILE:  SILOS AGGIUNTIVO  / 

SEGNALAZIONE ERRORI  /  VALVOLA  MISCELATRICE  MOTORIZZATA 
 0 -230 V   3A  /  Output Configurable request :  additional silos / reporting 
errors / mixing valve powered   0 -230 V   3A  

 

DIMENSIONI / Dimensions

DIMENSIONI E COLLEGAMENTI IDRAULICI

HYDRAULIC CONNECTIONS DIMENSIONS 

!
!
!
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USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm 

 
 

 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                                              
                                                                                                                        

 
 

      
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
*   " TEKNA MATIK KPS "                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            ** USCITA CONFIGURABILE IN BASE AL TIPO DI  IMPIANTO                                                                                                            
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           ** Output configurable depending on the type of plant 
 
 
LA CENTRALINA  DELLA  CALDAIA  "TEKNA MATIK "  HA  LA  POSSIBILITA'  DI  ESSERE  CONFIGURATA SU 10 TIPI DI IMPIANTI IDRAULICI  IN  BASE ALLE  ESIGENZE D'INSTALLAZIONE. 

The controller of the boiler "TEKNA MATIK " has the chance to be configured in 10 types of hydraulic systems on the basis of the needs of installation 
 
 

PRIMA DELL' INSTALLAZIONE  DELLA CALDAIA  E' CONSIGLIATO CONSULTARE IL MANUALE D'USO E MANUTENZIONE AL FINE DI EVITARE  ERRATE  INSTALLAZIONI  CHE NE  COMPROMETTONO IL  FUNZIONAMENTO  OTTIMALE   
Before the installation of the boiler and is recommended to consult the use and maintenance manual in order to avoid incorrect installations which compromise the optimal operation 
 
 

LE INFORMAZIONI CONTENUTE IN TALE SCHEDA TECNICA, AL FINE DI MIGLIORARE IL PRODOTTO, POTREBBERO VARIARE SENZA PREAVVISO,  PERTANTO È CONSIGLIATO INFORMARSI PRIMA DELL'ORDINE SE CI SONO EVENTUALI MODIFICHE NON AGGIORNATE. 

The information contained in this technical data sheet, in order to improve the product may vary without notice, therefore it is recommended to inform the first of the order if there are any changes that are not updated. 
 

!

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

DIMENSIONI COLLEGAMENTI IDRAULICI  " TEKNA MATIK 27 KPS"  
 Con kit produzione acqua sanitaria                                                  

HYDRAULIC  CONNECTIONS  DIMENSIONS  " TEKNA MATIK 27"                     !!!!
With kit production sanitary water 

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

AC USCITA ACQUA CALDA 1/2" M 
Hot water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

C MANOPOLA CARICO IMPIANTO 
Load knob plant  

          DIMENSIONI "TEKNA MATIK 27"     Dimensions "TEKNA MATIK 27" x 
USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm USCITA FUMI D. 100 mm  

Fumes outout d. 100 mm 
 

x 

PRESA ARIA D. 60 mm 
Input air  d. 60 mm 

 
 X: ABBATTITORE PARTICOLATO RIMOVIBILE PER PASSAGGI IN SPAZI LIMITATI 

X:  Chiller particulate and removable ash for passages in confined spaces 

COMPONENTI IDRAULICI - Hydraulic components  COMPONENTI ELETTRICI - Electrical components  USCITE ELETTRICHE - !Electrical outputs 
 

•! VASO DI ESPANSIONE 10 LT /  Expansion bottle 10 lt 
•! CIRCOLATORE 6,5 MT /  Pump 6.5 mt 
•! RUBINETTO DI SCARICO / Drain cock 

•! SENSORE PRESSIONE ACQUA / Water  pressure sensor 
•! VALVOLA SICUREZZA 3 BAR  / !Safety valve 3 bar 
•! VALVOLA SFIATO ARIA JOLLY  / !Bleed valve air jolly 
•! VALVOLA TRE VIE* / Three - way valve* 
•! FLUSSOSTATO* / Flow Switch * 
•! RUBINETTO DI  CARICO* / Drain Cock* 

•! SCAMBIATORE SANITARIO* / Heat exchange 

 

 

 
•! CENTRALINA MB 250 STD9  / Controller 250 MB STD9 
•! DISPLAY TOUCH SCREEN   K400 / Touch screen display K 400 
•! ESTRATTORE FUMI  / Fume Extractor 

•! MOTORIDUTTORE COCLEA  / Auger motor reducer 
•! MOTORE COM. PULIZIA AUTOM.  / Engine control automatic  cleaning 
•! SENSORE DIFFERENZIALE PRESSIONE / Differential air pressure sensor 
•! PRESSOSTATO DIFFERENZIALE  / Pressure switch 
•! CANDELETTA CERAMICA / Ceramic glow plug 
•! TERMOSTATO DI SICUREZZA PELLET / Safety thermostat pellets 

•! TERMOSTATO A RIARMO MANUALE  / Thermostat with manual reset 
•! INTERUTTORE ON/OFF CON FUSIBILE  / Switch on/off with fuse 
•! FINECORSA BRACIERE AUTOPULENTE  / Stop self-cleaning brazier 
•! SONDA FUMI  / Fumes  sensor 
•! SONDA ACQUA  /!Water sensor 

 

 

 
•! PRESA CON CAVO 230 V  / Socket with cable 230 V 
•! USCITA TERMOSTATO AMBIENTE  / Exit room thermostat 
•! USCITA TERMOSTATA 230V   3A **  / Output thermostated 230V   3A ** 

•! USCITA SONDA BOILER /PUFFER   / Output probe boiler /puffer  
•! USCITA POMPA IMPIANTO 230V  3A  **   / Exit  plant   pump 230V   3A ** 
•! USCITA DISPLAY REMOTO  / Output remote display 
•! USCITA RS 232  / Exit RS 232 
•! USCITA A RICHIESTA CONFIGURABILE:  SILOS AGGIUNTIVO  / 

SEGNALAZIONE ERRORI  /  VALVOLA  MISCELATRICE  MOTORIZZATA 
 0 -230 V   3A  /  Output Configurable request :  additional silos / reporting 
errors / mixing valve powered   0 -230 V   3A  

 

DIMENSIONI E COLLEGAMENTI IDRAULICI
con Kit Produzione sanitaria

HYDRAULIC CONNECTIONS DIMENSIONS
With kit production sanitary water 

!
!
!
!
!
!
!
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USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm 

 
 

 
 
 
 

 
 

                                                                                                                                                                                              
                                                                                                                        

 
 

      
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

*   " TEKNA MATIK 27 PL KPS "                                                                                                                                                                                                                                                                                                              ** USCITA CONFIGURABILE IN BASE AL TIPO DI  IMPIANTO                                                                                                            
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  ** Output configurable depending on the type of plant 
 
 
LA CENTRALINA  DELLA  CALDAIA  "TEKNA MATIK 27 PL "  HA  LA  POSSIBILITA'  DI  ESSERE  CONFIGURATA SU 10 TIPI DI IMPIANTI IDRAULICI  IN  BASE ALLE  ESIGENZE D'INSTALLAZIONE. 

The controller of the boiler "TEKNA MATIK 27 PL " has the chance to be configured in 10 types of hydraulic systems on the basis of the needs of installation 
 
 

PRIMA DELL' INSTALLAZIONE  DELLA CALDAIA  E' CONSIGLIATO CONSULTARE IL MANUALE D'USO E MANUTENZIONE AL FINE DI EVITARE  ERRATE  INSTALLAZIONI  CHE NE  COMPROMETTONO IL  FUNZIONAMENTO  OTTIMALE   
Before the installation of the boiler and is recommended to consult the use and maintenance manual in order to avoid incorrect installations which compromise the optimal operation 
 
 

LE INFORMAZIONI CONTENUTE IN TALE SCHEDA TECNICA, AL FINE DI MIGLIORARE IL PRODOTTO, POTREBBERO VARIARE SENZA PREAVVISO,  PERTANTO È CONSIGLIATO INFORMARSI PRIMA DELL'ORDINE SE CI SONO EVENTUALI MODIFICHE NON AGGIORNATE. 

The information contained in this technical data sheet, in order to improve the product may vary without notice, therefore it is recommended to inform the first of the order if there are any changes that are not updated. 
!

DIMENSIONI COLLEGAMENTI IDRAULICI  "TEKNA MATIK 27 PL"   
 Senza kit produzione acqua sanitaria                                                  

HYDRAULIC  CONNECTIONS  DIMENSIONS  "TEKNA MATIK 27 PL"                     
Without  kit production sanitary water 

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

DIMENSIONI COLLEGAMENTI IDRAULICI  " TEKNA MATIK 27 PL KPS"  
 Con kit produzione acqua sanitaria                                                  

HYDRAULIC  CONNECTIONS  DIMENSIONS  " TEKNA MATIK 27 PL KPS"                     !!!!
With kit production sanitary water 

R RITORNO IMPIANTO 3/4" M 
System return 3/4" M 

M MANDATA IMPIANTO 3/4 M 
System supply 3/4" M 

AF INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2" M 
Cold water input 1/2" M 

AC USCITA ACQUA CALDA 1/2" M 
Hot water input 1/2" M 

S USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2" F 
safety discharge output 1/2 F 

C MANOPOLA CARICO IMPIANTO 
Load knob plant  

          DIMENSIONI " TEKNA MATIK 27 PL "      Dimensions " TEKNA MATIK 27 PL " 
USCITA FUMI D. 100 mm  
Fumes outout d. 100 mm USCITA FUMI D. 100 mm  

Fumes outout d. 100 mm 
x 

x 

 

PRESA ARIA D. 60 mm 
Input air  d. 60 mm 

 
  

X: ABBATTITORE PARTICOLATO E CENERI  RIMOVIBILI PER PASSAGGI IN SPAZI  LIMITATI 
X: Chiller particulate and removable ash for passages in confined spaces 

COMPONENTI IDRAULICI - Hydraulic components  COMPONENTI ELETTRICI - Electrical components  USCITE ELETTRICHE - !Electrical outputs 
 

•! VASO DI ESPANSIONE 10 LT /  Expansion bottle 10 lt 
•! CIRCOLATORE 6,5 MT /  Pump 6.5 mt 
•! RUBINETTO DI SCARICO / Drain cock 

•! SENSORE PRESSIONE ACQUA / Water  pressure sensor 
•! VALVOLA SICUREZZA 3 BAR  / !Safety valve 3 bar 
•! VALVOLA SFIATO ARIA JOLLY  / !Bleed valve air jolly 
•! VALVOLA TRE VIE* / Three - way valve* 
•! FLUSSOSTATO* / Flow Switch * 
•! RUBINETTO DI  CARICO* / Drain Cock* 
•! SCAMBIATORE SANITARIO* / Heat exchange 

 

 

 
•! CENTRALINA MB 250 STD9  / Controller 250 MB STD9 
•! DISPLAY TOUCH SCREEN K400  / Touch screen display K400 
•! ESTRATTORE FUMI  / Fume Extractor 

•! MOTORIDUTTORE COCLEA  / Auger motor reducer 
•! MOTORE COM. PULIZIA AUTOM.  / Engine control automatic  cleaning 
•! SENSORE DIFFERENZIALE PRESSIONE / Differential air pressure sensor 
•! PRESSOSTATO DIFFERENZIALE  / Pressure switch 
•! CANDELETTA CERAMICA / Ceramic glow plug 
•! TERMOSTATO DI SICUREZZA PELLET / Safety thermostat pellets 

•! TERMOSTATO A RIARMO MANUALE  / Thermostat with manual reset 
•! INTERUTTORE ON/OFF CON FUSIBILE  / Switch on/off with fuse 
•! FINECORSA BRACIERE AUTOPULENTE  / Stop self-cleaning brazier 
•! SONDA FUMI  / Fumes  sensor 
•! SONDA ACQUA  /!Water sensor 

 

 

 
•! PRESA CON CAVO 230 V  / Socket with cable 230 V 
•! USCITA TERMOSTATO AMBIENTE  / Exit room thermostat 
•! USCITA TERMOSTATA 230V   3A **  / Output thermostated 230V   3A ** 
•! USCITA SONDA BOILER /PUFFER   / Output probe boiler /puffer  

•! USCITA POMPA IMPIANTO 230V  3A  **   / Exit  plant   pump 230V   3A ** 
•! USCITA DISPLAY REMOTO  / Output remote display 
•! USCITA RS 232  / Exit RS 232 
•! USCITA A RICHIESTA CONFIGURABILE:  SILOS AGGIUNTIVO  / 

SEGNALAZIONE ERRORI  /  VALVOLA  MISCELATRICE  MOTORIZZATA 
 0 -230 V   3A  /  Output Configurable request :  additional silos / reporting 
errors / mixing valve powered   0 -230 V   3A  

 

R =  RITORNO IMPIANTO 3/4” M / System return 3/4” M
M = MANDATA IMPIANTO 3/4 M / System supply 3/4” M

AF= INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2” M / Cold water input 1/2” M
S =  USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2” F / safety discharge output 1/2 F

R =  RITORNO IMPIANTO 3/4” M / System return 3/4” M
M = MANDATA IMPIANTO 3/4 M / System supply 3/4” M

AF = INGRESSO ACQUA FREDDA 1/2” M / Cold water input 1/2” M
AC = USCITA ACQUA CALDA 1/2” M / Hot water input 1/2” M

S = USCITA SCARICO SICUREZZA 1/2” F / safety discharge output 1/2 F
C = MANOPOLA CARICO IMPIANTO / Load knob plant 

COMPONENTI COMPRESI:

• VASO DI ESPANSIONE 10 LT /  Expansion bottle 10 lt

• CIRCOLATORE 6,5 MT /  Pump 6.5 mt

• RUBINETTO DI SCARICO / Drain cock

• SENSORE PRESSIONE ACQUA / Water  pressure sensor

• VALVOLA SICUREZZA 3 BAR  /  Safety valve 3 bar

• VALVOLA SFIATO ARIA JOLLY  /  Bleed valve air jolly

• DISPLAY TOUCH SCREEN  / Touch screen display 

• ESTRATTORE FUMI  / Fume Extractor

• TERMOSTATO DI SICUREZZA PELLET / Safety thermostat pellets

OPTIONALS:

• MAMMUT Serbatoio Supplementare da circa 450 kg

• PACCC01000101 Kit accensione gprs

• MTK01 kit controllo remoto Wi-Fi 

• MTK02 kit display remoto

• MTK03 kit per combusione a nocciolino d’oliva *

* Il kit nocciolino viene fornito come optional e montato dal Tecnico di Zona, è indispensabile la regola-
zione della caldaia. Utilizzare esclusivamente nocciolino pulito, lavato e depolverato. L1 caldaia è certificata 
con pellets, la Bioecotermo non si ritiene responsabile per danni derivanti da combustibili diversi dal pellets 
stesso.
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• SERBATOIO PELLETS 120 kg / PELLETS TANK 120 kg

• BRUCIATORE PELLETS SOFFIATO AL ALTE PRESTAZIONI / HIGH PERFORMANCE BLOWN PELLET BURNER

• DIMENSIONE SERBATOIO LEGNA / WOOD TANK DIMENSION (LxPxH) 500x470x450

• LUNGHEZZA MASSIMA CEPPI LEGNA 450mm, UTILIZZARE LEGNA CON UMINDITA’ NON SUPERIORE A 20% / MAXIMUM LENGTH OF WOOD    

  STACKS 450mm, USE WOOD WITH NOT HUMIDITY GREATER THAN 20%

• ACCENSIONE AUTOMATICA LEGNA E PASSAGGIO AL PELLETS AD ESAURIMENTO LEGNA / AUTOMATIC WOOD LIGHTING AND PASSAGE TO 

  PELLETS WHEN THE WOOD IS OUT

• PULIZIA AUTOMATICA SCAMBIATORI / AUTOMATIC CLEANING OF EXCHANGERS

• DISPLAY TOUCH SCREEN / TOUCH SCREEN DISPLAY

• CANDELETTA CERAMICA / CERAMIC GLOW PLUG

MAS 27-33
CALDAIA LEGNA - PELLETS

WOOD - PELLETS BOILER

Prodotto conforme a norma EN 303-5 CLASSE 5 rendimento

bioecoterm
o

5

   W
ARRANTY

YEARS

            O

N THE BOILER BODY

Conto termico valido 
solo per il lato pellets
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DATI TECNICI /  TECHNICAL DATA

Modello
Model MAS 27 MAS 33

Potenza termica nominale
Nominale heat output 27.7 kW 33.5 kW

Potenza termica minima
Minimal heat output 7.2 kW 7.2 kW

Potenza nominale resa all’acqua 
Nominale water heating output 25.2 kW 30.6 kW

Potenza minima resa all’acqua
Miniaml water heating output 6.2 kW 6.2 kW

Peso
Wheigh 720 kg 720 kg

Consumo orario min/max
Hourly consumption  1,45 -5,61 kg/h 1.45 - 6.8 kg/h

Dimensioni (HxLxP)
Dimension 1320 x 1142 x 1230 (mm)

Assorbimento elettrico max
Power consumption max 420 W

Capacità serbatoio pellets:
Feed box total capacity 120 kg

Diametro uscita fumi
Smoke outlet diameter 150 mm

Rendimento
Efficiency 86.7-91.3 %

Particolato primario PP
Particulate matter PP

 15-29 
mg/Nm3

 14-29 
mg/Nm3

CO
43-52

mg/Nm3

 11-52 
mg/Nm3

DIMENSIONI / Dimensions

DIMENSIONI E COLLEGAMENTI IDRAULICI

HYDRAULIC CONNECTIONS DIMENSIONS 

USCITA FUMI / SMOKE DISCHARGE

R =  RITORNO IMPIANTO 1” M / System return 1” M
M = MANDATA IMPIANTO 1” M / System supply 1” M

AF = INGRESSO ACQUA FREDDA 3/4” M / Cold water input 3/4” M
AC = USCITA ACQUA CALDA 3/4” M / Hot water input 3/4” M

S = USCITA SCARICO SICUREZZA 3/4”  / safety discharge output 3/4” F
C = INGRESSO CARICO 3/4”  / charge input 3/4” F

PARTICOLARI COSTRUTTIVI

R

M

AF

AC

S

C

AVVERTENZA: OBBLIGATORIA L’INSTALLAZIONE VALVOLA 
ANTICONDENSA DA 1”1/4” TARATA A 55°C DA MONTARE SUL RITORNO.

WARNING: VALVE INSTALLATION MANDATORY
ANTICONDENSATION 1 “1/4” CALIBRATED AT 55 ° C  TO BE FITTED 

ON THE RETURN.



MAMMUT
COLORI / COLORS

SERBATOIO SUPPLEMENTARE CON SISTEMA DI CARICAMENTO AUTOMATICO

ADDITIONAL TANK WITH AUTOMATIC LOADING SYSTEM

56
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Caratteristiche tecniche

     - Volume Serbatoio: 757x906x1503
     - Capacità serbatoio 760lt (circa) per un volume di pellet di 450kg ( con densità 600kg / m^3)
     - Coclea diam. 70mm, convogliatore per attacco a tubo spiralato, mt 1 tubo spiralato

     - Gruppo di caricamento controllato direttamente dalla centralina della caldaia tekna matik

Technical features

     - Tank Volume: 757x906x1503

     - Tank capacity 760lt (approx.) For a pellet volume of 450kg ( with density 600kg / m^3)

     - Cochleam diam. 70mm, conveyor for spiral tube connection, mt 1 spiral tube

     - Loading group controlled directly by the tekna matik boiler control unit

DETTAGLI TECNICI - DATA SHEETS
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GEA

NIKE MARGOT

 

DETTAGLI TECNICI / DATA SHEETS

MARINA

58

Dettaglio tecnico GEA S a pag.17
GEA S technical detail on page 17



MYA

BEE

LEGENDA / LEGEND:

Alimentazione / Power Canalizzazioni / Ducting system
Scarico fumi
Smoke discharge

F1

SAMUAIR
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ARIEL

DRACO ALICE A

 

DETTAGLI TECNICI / DATA SHEETS

ALICE S

Ingresso aria comburente
Combustion Air(Inlet)
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TEKNAALICE

LEGENDA / LEGEND:

ALICE PL TEKNA PL

Allaccio acqua fredda / Cold water connection Allaccio acqua calda / Hot water connection
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Alimentazione / Power Canalizzazioni / Ducting system
Scarico fumi
Smoke discharge
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FOTO
PHOTO

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PN0069-A01
Kit Wi-fi gestione a distanza (micronova)

Remote control, kit Wi-fi

PN037-A02
Kit accensione a distanza GPRS (micronova)

KIT GPRS Remote Control by phone

PACCC01000101
Kit accensione a distanza gsm (tiemme elett.)

KIT GSM  Remote Control by phone

0520.416
Valvola anticond. 1”1/4 f  55° kv9                                                       

Anti-condensing valve with thermostatic control 55° 1”1/4 Female -  Kv 9

VATL8633BC003
Telecomando micronova  

Remote control (internal home)

T0086

Kit produzione di acqua calda sanitaria istantanea istantanea,

scambiatore 20 kW

Kit heating system management group production hot domestic water. 20kw 

excanger

V0005 Vano di copertura cassetta T0086 / Cover for T0086

T0062
Kit serparazione circuito pellets da altro circuito con scambiatore 40kw

kit separation circuits /two circuits), excanger 40kw

V0001 Vano di copertura cassetta T0062 / Cover for T0062

KIDR001
Kit allaccio x caldaia/termostufa ad impianto

Kit to install pellets boiler and thermostoves     

 

ACCESSORI / OPTIONAL



FOTO
PHOTO

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

B.542424
Termostato ad immersione regolabile sonda 200mm  

Immersion thermostat with adjustable temperature setting (30°-90° - 1/2”)   len-

gth water probe 200mm

546070
Termostato a muro elettromeccanico 5°-30°

Electro-mechanical room thermostat, range 5°-30°

9570001
Termostato a contatto regolabile 30°-90°

Contact thermostat with adjustable temperature settings 30°-90°

4523867
Pompa/circolatore alta efficienza preval. 6 mt (ricambio) 

interasse 130mm, attacco 1”1/2 su corpo

Higth-efficiency pump distance 130mm. 1”1/2  connection on cast iron body

2907651
Kit bocchettoni 1”1/2 x 1”f                                                                          

Nut kit pump 1”1/2 Female x 1” famale

31900010
Gruppo di sicurezza 1” femmina                                                           

Sefty female group 1”

2403.025
Valvola sfera deviatrice compresa di servomotore a 3 vie attacchi 

a 3 bocchettoni da 1”  

3 Ways dirverter ball valve with servomotor and 3 union connections 1”

BRUNOS Braciere inoxc on fori 3 mm / crushed inox burner holes 3mm 
(MARGOT, MARINA, F1, NANY e FENERA)

A-000274 Braciere inox con fori 3 mm / crushed inox burner holes 3mm (ARIEL) 

YUR004 Braciere inox con fori 3 mm / crushed inox burner holes 3mm (YUKO)

MYS001 Braciere inox con fori 3 mm / crushed inox burner holes 3mm (MYA)

EC-CXX006 Braciere inoxc on fori 3 mm / crushed inox burner holes 3mm (DRACO, SAMUAIR)
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TUBI PER CANALIZZAZIONE

FOTO
PHOTO

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

1-106AB
Tubo all. bianco 100 cm diam 60mm  m/f                                        

60mm diameter pipe 100 cm M/F 

1-56AB
Tubo all. bianco 50 cm diam 60mm  m/f                                        

60mm diameter pipe 50 cm M/F

2-46PMF
Curva 45° all. bianco diam 60mm m/f                                             

60mm diameter,  M/F   45° bend

2-96PMF
Curva 90° all. bianco diam 60mm m/f                                             

60mm diameter,   M/F   90° bend

1-146AB
Manicotto 15 cm  all. bianco f/f doppio bichiere diam 60mm f/f 

sleeve 60mm diameter, 150mm length

14-60
Collare di fissaggio bianco diam 60mm

Wall bracket  60mm diameter

67-76
Fascetta all. bianco h 75mm c/guarnizione

Clamp with seal - H 75mm, 60mm diameter

9-66
Rosone ati in gomma bianco diam 60mm

Epdm wall cover 60mm diameter

3-6TX
Raccordo a tee inox 316 f-m-m diam 60

Junction tee inox 316 f-m-m diam 60

4-6SCX
Tappo inox 316 diam 60mm                                                                        

Plug inox 316 diam 60mm   

11-6AX
Griglia inox 316 diam 60mm                                                                         

Air inlet inox 316 diam 60mm
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A CANALIZATION PIPES 

65

FOTO
PHOTO

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

8-68XB
Riduzione diam .80m a 60f all. bianco

Reducing adapter 80mm male - 60mm female

20-60
Guarnizione in silicone diam. 60mm                                                          

60mm silicon seal

T02GFAL
Tronchetto di giunzione in alluminio m/m diam. 60mm

Junction alluminium pipe m/m diam. 60 mm

FA2ST430
Fascetta regolabile 60/80mm

adjustable clamp 60/80mm

CO3DPALL
Tubo flessibile in alluminio int.  60mm spessore 1,2mm gia’ esteso                                                                                                                       

Alluminium flex pipe 60mm diameter 1,2mm thickness

KITCANAL

Kit per canalizzare aria calda - n. 1 tubo estensibile diam. 60mm 

da 0,80m a 2mt + n. 2 fascette

Kit for canalization hot air - n. 1 extensible tube 60 mm diameter 

from 0.80mt  to 2mt + n. 2 clames

KITCANAL2

Kit per canalizzare aria calda - n. 2 tubi estensibili diam. 60mm 

da 0,80m a 2mt + n. 4 fascette

Kit for canalization hot air - n. 1 extensible tubes 60 mm diameter 

from 0.80mt  to 2mt + n. 2 clames

FLXALC060

Tubo  in alluminio flessibile colore bianco, estensibile da 0,8 a 2mt, 

diametro 60mm

Tube in aluminum flexible white color, extensible from 0.8 to 2mt, 

diameter 60mm

GRBI060

Bocchetta per uscita aria calda, regolabile ad incasso, in alluminio bianco, 

innesto tubo diametro 60mm

Nozzle for hot air outlet, adjustable recessed, IN white aluminium, 

tube connection diameter 60mm



FOTO
PHOTO

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

SMED01080
Elemento dritto mt.1, Ø 80mm.

Straight element mt.1, Ø 80mm.

SMED02080
Elemento dritto mt. 0,5, Ø 80mm.

Straight element mt.0,5, Ø 80mm,.

SMED03080
Elemento dritto mt. 0,25, Ø 80mm.                                  

Straight element mt.0,25, Ø 80mm.

SMET04080

Elemento telescopioco, elemento aggiuntivo per trasformare tutti gli elementi 

dritti in un elemento telescopico. Viene fornito un tronchetto da Ø 80mm,  con 

guarnizione ed una guarnizione maggiorata da sostituire a quella dell’elemento 

dritto.                                         

Telescopic element, additional element to convert every straight element in a telesco-

pic element. It’s supplied a Ø 80mm,  flue adapter with gasket and an overside gasket 

to replace the original in the straight element.

SMCN90080
Curva 90°, Ø 80mm.

Curve 90°, Ø 80mm.

SMCQ45080
Curva 45°, Ø 80mm.

Curve 45°, Ø 80mm.

SMRT08080F

Raccordo a TEE 90° fem.-mas. -Femmina con tappo condensa chiuso. 

Ø 80mm.  

TEE joint 90° famale-male -famele with closed condensation cap. Ø 80mm.

073022
Fascetta murale regolabile, Ø 80mm.

Adjustable wall clamp, Ø 80mm.

 

TUBI ANTRACITE VETRIFICATI PER PELLETS
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FOTO
PHOTO

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

EXT-PF-201

Cartuccia silicone camine stufa picco 300°. Nero alla temperatura di 180°.300ml 

Chimneys silicone cartridge, peak temperature 300°. Black at a temperature of 180°. 

300ml

PPTC85080X
Tappo condensa con drenaggio, Ø 80mm.

Condensation cap with drainage, Ø 80mm.

PBROSONE080
Rosone, Ø 80mm.

circle frame, Ø 80mm.

PBROSONE080S
Rosone in silicone, Ø 80mm.

Silicon circle frame, Ø 80mm.

PPROSONE080XT
Rosone con tronchetto, Ø 80mm.

Circle frame with flue adapter, Ø 80mm.

PPCC06080XM
Cappello cinese maschio, Ø 80mm.

Male chinase cap, Ø 80mm.

SMED04080
Tronchetto femmina-femmina, Ø 80mm.                                     

Famale-famale flue adapter, Ø 80mm.

 

VITRIFIED ANTHRACITE SMOKE PIPES FOR PELLETS
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BIOECOTERMO S.r.l. 

Via Cremosina 10

13018 Valduggia (VC) Italy

Tel. +39.0163.200.567 

Mail. info@bioecotermo.it 


